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บทคัดย่อ 

กลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ พูดภาษาตระกูลออสโตรเอเชียติก เป็นกลุ่มชาติพันธุ์ที่ตั้งถิ่นฐานดั้งเดิม 
ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีป ก่อนที่กลุ่มชนชาติพันธุ์ผู้พูดภาษาตระกูลไทจะเคลื่อนย้ายเข้ามา 
เนื่องจากต้องการศึกษาเรือนแบบจารีต ผู้วิจัยใช้หมู่บ้านชาติพันธุ์ละเวือะ อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่  
เป็นพืน้ทีก่รณศีกึษาทีย่งัรกัษาขนบธรรมเนยีมประเพณ ีและจารตีต่างๆ ทีเ่กีย่วเนือ่งกบัสิง่แวดล้อมสร้างสรรค์ 
และสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นได้มากกว่าชุมชนอ่ืนๆ ที่ตั้งอยู่ใกล้กับชุมชนเมือง จากการเก็บข้อมูลภาคสนาม 
พบว่า พัฒนาการของเรือนพื้นถิ่นในชุมชนกรณีศึกษา สามารถแบ่งเป็น 3 กลุ่ม คือ 1) เรือนแบบจารีต  
2) เรือนที่มีพัฒนาการจากการต่อเติม ทว่ายังคงแสดงลักษณะของเรือนดั้งเดิม และ 3) เรือนแบบแผนใหม่ 
อย่างไรก็ตาม ส�ำหรับบทความนี้ ผู้วิจัยมุ่งอธิบายเฉพาะเรือนแบบจารีต ซ่ึงมีความเส่ียงต่อการส้ินสูญไปใน
อนาคต เพราะปัจจบุนัเหลอืเรือนรปูแบบดงักล่าวเพยีงหลังเดยีวในหมูบ้่าน โดยใช้ระเบยีบวธิวีจิยัเชงิคณุภาพ
ที่เน้นกระบวนการบันทึกข้อมูลภาคสนามด้วยวิธีการสังเกต การส�ำรวจรังวัดอาคาร การสัมภาษณ์เจ้าของ
เรือนและผู้ทรงคุณวุฒิ การศึกษาพบว่าเรือนแบบจารีตมีรูปทรงทางสถาปัตยกรรมและลักษณะการใช้สอย
พ้ืนทีภ่ายในเรือนทีส่มัพันธ์กบัวิถชีวีติขนบธรรมเนยีมประเพณ ีรวมไปถงึความเชือ่ทีสั่มพนัธ์กับผงัพืน้ของเรอืน
ในระดับต่างๆ อย่างเป็นระบบ อีกทั้งยังสามารถอธิบายสภาพแวดล้อมสรรสร้างในการก�ำหนดให้เห็น 
การวางตวัขององค์ประกอบด้านพืน้ทีภ่ายในเรือนอย่างเด่นชดัขึน้ น�ำไปสูก่ารตัง้ข้อสังเกตของทีต้ั่งเรอืน ทศิทาง
ของเรอืน รปูทรงของเรอืนและทศิทางของพืน้ทีใ่ช้สอยภายใน สอดประสานให้เหน็ถงึปัจจยัในการก่อรปูเรอืน
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แบบจารตี ซึง่อธบิายผ่านข้อมูลและข้อจ�ำกดัของพืน้ทีว่จัิยเพือ่ให้สามารถอภิปรายและสะท้อนให้เห็นถงึรปูแบบ
อันเก่าก่อนของเรือนในชุมชนกรณีศึกษานี้ได้ ทั้งนี้เพื่ออภิปรายผลในประเด็นเรื่องรูปทรงทางสถาปัตยกรรม 
โครงสร้าง การจัดวางพื้นที่ใช้สอยภายในเรือน พื้นที่ศักดิ์สิทธิ์และพื้นที่ทางความเชื่อภายในเรือน ซึ่งจะเป็น
คณุปูการในการสร้างสถานะภาพความรู้เกีย่วกบัสถาปัตยกรรมเรอืนทีอ่ยูอ่าศยัของกลุม่ชนชาติพันธ์ุทีมี่การ
ตั้งถิ่นฐานเก่าแก่ที่สุดกลุ่มหนึ่งในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ภาคพื้นทวีปให้สมบูรณ์ยิ่งขึ้น

ค�ำส�ำคัญ: สถาปัตยกรรมพ้ืนถิน่ ละว้า กลุม่ชาติพนัธ์ละเวอืะ  กลุม่ชาตพินัธุผ์ูพ้ดูภาษาตระกูลออสโตรเอเชยีตกิ

Abstract

Lavue, the Austro–Asiatic speakers, is regarded as an indigenous ethnic group of 
mainland Southeast Asia. Lavue people had been inhabited in Southeast Asia earlier than the 
groups of Thai speaker migrated to this region. This study aims to examine a village of Lavue 
people in Mae Chaem, Chiang Mai, as a case study because their customs and traditions 
related to the built environment and vernacular architecture are still conserved well rather 
than other Lavue villages nearby an urban area. From a fielded survey, this study found that 
the development of vernacular dwelling house of Lavue can be divided into 3 phases 1) 
traditional Lavue dwelling house 2) traditional Lavue dwelling house with addition 3) modern 
Lavue dwelling House. However, only a traditional Lavue dwelling house is discussed in this 
paper because it is an endangered house. There is only one house of this type that still survive 
in the village. A qualitative research was used to study the traditional house of Lavue in order 
to analyze its architectural form, structure, interior space organization, sacred space. This study 
records an observation, survey the house, interview the house owner and scholars. Finally, 
this study of traditional Lavue house will provide a contribution for the status of knowledge 
of vernacular dwelling house of Lavue.

Keywords: Traditional, vernacular architecture, Lawa, Lavue ethnic group, Austroasiatic 
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กรอบแนวความคิด และความส�ำคัญของการศึกษา

Amos Rapoport (1969) เสนอในหนังสือ House form and culture ถึงปัจจัยในการก่อรูปของ
สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ทีเ่ป็นเอกลกัษณ์นัน้เกดิจากปัจจยัในท้องถ่ินทีเ่ป็นตวัแปรส�ำคญั อาท ิลกัษณะสภาพภมูิ
อากาศ (climate) ปัจจัยด้านวัสดุ (materials) โครงสร้างและเทคโนโลยี (construction and technology) 
ลักษณะที่ตั้ง (site) 

สถาปัตยกรรมอันเป็นเอกลักษณ์ในท้องที่ต่างๆ ซึ่งผู้วิจัยใช้กรอบแนวคิดข้างต้น เพื่ออธิบายปัจจัย
แวดล้อมในการก่อรูปของรูปทรงรวมถึงขนาดสัดส่วนของพื้นที่ต่างๆ ที่มีการจัดสรรและจัดวางพื้นที่สัมพันธ์
กับวิถีชีวิตและความเชื่อของผู้อยู่อาศัยภายในเรือน ซึ่งสัมพันธ์กับที่ตั้ง ที่ส่งผลรูปแบบของเรือนละเวือะจนมี
เอกลักษณ์และความเหมาะสมกับทัศนะของ จารีต (traditional) ของเรือนพื้นถิ่นในหมู่บ้านกรณีศึกษาใน
ปัจจุบัน 

จากการลงส�ำรวจพื้นที่ชุมชนกรณีศึกในช่วงปลายปี พ.ศ.2559 จนถึงปี พ.ศ.2561 พบว่า มีเรือน
พื้นถิ่นละเวือะแบบจารีตคงอยู่ให้ศึกษา 1 หลัง ซึ่งมีการเปล่ียนแปลงเฉพาะวัสดุมุงหลังคา ทั้งนี้ จากการ
สัมภาษณ์ผู้ทรงคุณวุฒิและผู้มีวัยวุฒิในชุมชนพบว่า นับย้อนไปราว 40 ปี ในชุมชนกรณีศึกษา และชุมชนชาว
ละเวือะอื่นๆ ในละแวกใกล้เคียง ยังมีเรือนแบบจารีตที่เป็นเรือนเครื่องผูกผสมไม้จริง ยกใต้ถุนสูง หลังคาทรง
จั่ว และมีการตกแต่งด้วยไม้ตีคาดเป็นกากบาทอยู่บนยอดจั่ว เช่นเดียวกับองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมที่
เรียกว่า กาแล ในเรือนไทยวนล้านนา ราว 15 – 20 ปี ที่ผ่านมาเรือนแบบจารีตได้ถูกต่อเติมและรื้อลง จน
กระทั่งในปัจจุบันพบเรือนแบบจารีตเหลืออยู่น้อยมาก จึงเป็นตัวแบบที่หายากยิ่งและอยู่ในสถานภาพที่เสี่ยง
ต่อการเปลีย่นแปลงและการรือ้ลง จงึมคีวามเร่งด่วนส�ำหรบัการศกึษาเพือ่ค้นหาองค์ความรูส้�ำหรบักรณศึีกษา
ที่ยังด�ำรงอัตลักษณ์ของเรือนแบบจารีตเพื่อเป็นฐานข้อมูลส�ำหรับต่อยอดการศึกษาในมิติอื่นๆ ต่อไป 

ความซับซ้อนของการจัดจ�ำแนกกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ

ละเวอืะ คอื เป็นหนึง่ในกลุม่ชนชาตพินัธุผ์ูพ้ดูภาษาออสโตรเอเชยีตกิ (Austro–Asiatic) กลุม่ภาษา
มอญ–ขแมร์เหนือ (northern mon–khmer group) กลุ่มภาษาย่อยปล่อง (palongic) (Prachoubmoa, 
et al., 2012) ซึง่เป็นทีย่อมรบักันว่ากลุ่มคนเหล่านีต้ั้งถิน่ฐานอยูใ่นพืน้ทีต่อนในของทวปีเอเชียตะวนัออกเฉียง
ใต้ มาเก่าแก่ก่อนที่กลุ่มชาติพันธุ์ไท–ไต ได้กระจายตัวเข้ามาตั้งถิ่นฐาน โดยเฉพาะอย่างยิ่งทางตอนเหนือของ
ประเทศไทย (Thosaroth & Rathnakul, 1996)

สถานภาพความรู้และข้อเสนอทางวิชาการที่ผ่านมา ได้เรียกขานกลุ่มชนชาติพันธุ์นี้รวมกันว่า ลัวะ
หรือละว้า ทัง้นีล้้วนแต่เป็นการจัดจ�ำแนกโดยผู้ทีแ่ตกต่างทางภาษาและวฒันธรรม จงึไม่สามารถจ�ำแนกความ
แตกต่างทางภาษาได้จึงเรียกผู้คนที่พูดตระกูลภาษาที่แตกต่างจากตนออกไปว่าเป็น ลัวะหรือละว้า ซึ่งในการ
ศกึษานี ้สนันษิฐานว่าแต่เดมิกลุม่ชนชาตพัินธุท้ั์งสองนัน้มคีวามใกล้ชดิกนัทางเครอืญาติและวัฒนธรรม อย่างไร
กด็เีมือ่การแยกตวัตัง้ถิน่ฐานโดดจากกนัออกไปการนยิามตนเองกม็คีวามแปรเปล่ียนไปตามสถานการณ์ต่างๆ 
ทีเ่ข้ามาแวดล้อมนัน่เอง ทัง้นี ้ในระเบยีบวธิวีจิยัทางมานษุยวทิยาจงึมแีนวทางการศกึษาแบบ ชาตพินัธุส์มัพนัธ์ 
(ethnicity) ซึ่งมีแนวคิดในการจัดจ�ำแนกกลุ่มชนชาติพันธุ์ตามที่แต่ละกลุ่มนิยามตนเอง ในการนี้ จึงส่งผลให้
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มีการจัดจ�ำแนกกลุ่มชนชาติพันธุ์เป็นกลุ่มย่อยๆ เพิ่มขึ้น รวมทั้งกลุ่มที่เคยถูกเรียกขานในภาพรวมว่า ลัวะ  
ก็ได้รับการจัดจ�ำแนกใหม่เป็นกลายกลุ่มย่อยๆหลายกลุ่ม รวมทั้งละเวือะซึ่งเป็นกลุ่มชนชาติพันธุ์กรณีศึกษา
ในครั้งนี้ด้วย

ในการศกึษาน้ี ใช้ค�ำว่า ละเวอืะ เรยีกกลุม่ชาตพินัธุใ์นชมุชนกรณศีกึษา ต�ำบลบ้านทบั อ�ำเภอแม่แจ่ม 
จังหวัดเชียงใหม่ ตามที่ฉวีวรรณได้ช�ำระค�ำเรียกที่สลับสับสน (Prachoubmoa, et al., 2012) ในการเรียก
ขานชื่อกลุ่มชนชาติพันธุ์ที่ผู้วิจัยศึกษา

วัตถุประสงค์ของบทความ

บทความนีมุ่้งอธบิายรูปแบบทางสถาปัตยกรรมของเรอืนละเวอืะแบบจารตีในชมุชนกรณศีกึษา ซึง่ถอืเป็น
รูปแบบที่เคยถูกสร้างข้ึนอย่างแพร่หลาย และรับรู้กันว่าเป็นเรือนอัตลักษณ์ของกลุ่มชุมชนชาติพันธุ์ละเวือะ 
โดยเนื้อหาจะกล่าวถึง ที่ตั้งและผังบริเวณ ลักษณะทางสถาปัตยกรรม วัสดุโครงสร้าง พื้นที่ใช้สอย พื้นที่ทาง
ความเชื่อและพิธีกรรม 

ทั้งนี้การอธิบายองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมของเรือนน้ัน ผู้วิจัยใช้ศัพท์ภาษาถิ่นเรียกช่ือ
โครงสร้างทางสถาปัตยกรรมแต่ก็ยังมีข้อจ�ำกัดในการเขียนถอดเสียงค�ำอยู่บ้าง เนื่องจากผู้วิจัยไม่ได้ถอดเสียง
ตามระบบสัทศาสตร์ตามท่ีนักภาษาศาสตร์ด�ำเนินการเนื่องจากมีความซับซ้อน และผู้อ่านที่ไม่ทราบวิธีการ
ออกเสยีงตามหลักสทัศาสตร์กไ็ม่สามารถอ่านได้ ในการนี ้ผูว้จัิยจงึเลอืกใช้การถอดเสยีงเป็นตวัหนงัสอืภาษาไทย

นยิามความหมายของสถาปัตยกรรมพ้ืนถิน่เรอืนทีอ่ยูอ่าศยักลุ่มชนชาติพันธุล์ะเวอืะแบบจารีต 
และการคัดสรรเรือนกรณีศึกษา

ในการศึกษานี ้ผูว้จิยัใช้ค�ำว่า เรอืนพืน้ถิน่เรอืนละเวอืะแบบจารตี เพือ่สือ่สารกบัผูอ่้านถงึ เรอืนแบบเดมิ
ทีเ่ป็นเรอืนแบบแผนทีน่ยิมก่อสร้างขึน้ภายใต้เงือ่นไขทางสงัคม วฒันธรรม และทรพัยากรการก่อสร้างทีห่าได้
ในท้องถิ่น ซึ่งความนิยมดังกล่าวกลายเป็นภาพจ�ำในฐานะเรือนแบบแผนของชาวละเวือะ 

จากการศกึษาพบว่า ชาวละเวอืะมขีนบธรรมเนยีมประเพณ ีและวฒันธรรมทีเ่คร่งครดัเป็นระเบยีบ
แบบแผน ด้วยถูกก�ำกับอยู่จากความเชื่อเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติ เพราะฉะนั้นก่อนที่จะมีรูปแบบ
สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่เรอืนทีอ่ยูอ่าศยัทีม่คีวามหลากหลายอนัเป็นผลมาจากบรบิทและปัจจยัแวดล้อมได้มกีาร
เปลีย่นแปลง สถาปัตยกรรมพืน้ถิน่เรอืนทีอ่ยูอ่าศยัจ�ำเป็นต้องมรีปูแบบเฉพาะตวัเพือ่ตอบโจทย์ความต้องการ
ใช้สอย วิถีชีวิต ข้อก�ำหนดทางวัฒนธรรมและแบบแผนการถือปฏิบัติ ซึ่งได้รับการก่อสร้างอย่างแพร่หลายใน
อดีต

จากการลงพืน้ทีภ่ายในชุมชนกรณีศกึษาจ�ำแนกแบบแผนของเรอืนพืน้ถิน่ในลกัษณะต่างๆ อยูจ่�ำนวน 
9 รูปแบบ (ภาพที่ 1) ประกอบไปด้วยลักษณะเรือนดังนี้ 

1. เรือนเดี่ยว ยกใต้ถุนสูง หลังคาทรงจั่วสูง 
2. เรือนเดี่ยว ยกใต้ถุนสูง หลังคาทรงจั่ว 
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ภาพที่ 1 แผนภาพแสดงรูปแบบทางสถาปัตยกรรมชุมชนกรณีศึกษา 9 รูปแบบ 
 
จากวัตถุประสงค์ของบทความนี้จะกล่าวถึงเฉพาะเรือนกรณีศึกษาที่เป็นเรือนตามแบบจารีตของชุมชน ซึ่ง

กระบวนการคัดสรรเรือนกรณีศึกษานั้นผู้วิจัยก าหนดเกณฑ์ดังนี้ คือ 1) เป็นเรือนท่ีมีอายุการก่อสร้างเก่าแก่จากการ
บ่งช้ีของผู้ทรงคุณวุฒิในชุมชน 2) เรือนมีลักษณะทางสถาปัตยกรรมสอดคล้องกับข้อมูลที่ได้จากการทบทวน
วรรณกรรม 3) เรือนที่ไม่มีการต่อเติมหรือการต่อเติมที่ไม่ส่งผลกระทบต่อรูปทรงทางสถาปัตยกรรมและระบบผัง
ภายในเรือน 4) เรือนมีผู้อาศัยและเจ้าของเรือนสามารถเป็นผู้ให้สัมภาษณ์ และ 5) เรือนที่เจ้าของเรือนอนุญาตให้
ผู้วิจัยเก็บข้อมูลวิจัยด้วยความสมัครใจ  

ตามเกณฑ์ข้างต้น ผู้วิจัยจึงใช้การบ่งช้ีว่าเรือนใดเป็นเรือนพ้ืนถ่ินละเวือะแบบจารีต โดยการส ารวจเบื้องต้น
ด้วยวิธีการสังเกตการเรือนทุกหลังในหมู่บ้านกรณีศึกษา และคัดสรรเรือนโดยค าแนะน าของผู้ทรงคุณวุฒิในท้องถิ่น
ในการบ่งช้ีว่าเป็นเรือนดั้งเดิม เพื่อเป็นเรือนกรณีศึกษาเชิงลึกส าหรับส ารวจรังวัด ตลอดจนการสัมภาษณ์เพื่อน า
ข้อมูลต่างๆ มาวิเคราะห์และขออนุญาตเจ้าของเรือนในการสัมภาษณ์การส ารวจรังวัดเพื่อการอภิปรายผล ทั้งนี้
เป็นไปโดยความยินยอมโดยสมัครใจของเจ้าของเรือนกรณีศึกษา 

 
สถานภาพความรู้เกี่ยวกับสถาปัตยกรรมพ้ืนถิ่นเรือนที่อยู่อาศัยกลุ่มชนชาติพันธุ์ละเวือะ 
 สถานภาพทางความรู้ที่เกี่ยวกับสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นเรือนอยู่อาศัยของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะมีไม่มากนัก 
และไม่เป็นระบบ อาทิช่ือ “ละว้า” “ลัวะ” “ละเวือะ” และ “ลเวือะ” ที่ถูกใช้อย่างมากในกลุ่มคนดั้งเดิมทางตอน
เหนือของประเทศไทย และสร้างสับสนในความสัมพันธ์ของกลุ่มคนด้วยช่ือเรียกผ่านงานวิจัยและงานด้าน
มนุษยวิทยาในอดีต อย่างไรก็ตามในการศึกษานี้จึงมุ่งศึกษาเพื่อคลี่คลายปัญหาดังกล่าวมาข้างต้น และมุ่งสร้างองค์
ความรู้เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมสรรค์สร้างของกลุ่มชนชาติพันธ์ุละเวือะในพ้ืนท่ีกรณีศึกษา 

การศึกษาของถิ่น รัติกนก (Ratthikanok, 1969) ให้ข้อมูลทางสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นกลุ่มชนชาติพันธุ์
ละเวือะ ซึ่งแม้ว่าในการศึกษาจะเรียกกลุ่มชนชาติพันธุ์น้ีว่า “ละว้า” ก็ตามโดยผู้วิจัยพิจารณาว่าเป็นชนกลุ่มเดียวกัน 
เนื่องจากได้คัดสรรพื้นที่ศึกษาทีชุ่มชนบ้านบ่อหลวง ซึ่งเป็นกลุ่มชนชาติพันธ์ุเดียวกับชุมชนกรณีศึกษา  

ความว่า “บริเวณเรือนมีบริเวณกั้นขอบเขตด้วยรั้วไม่ไผ่สาน ตัวเรือนนั้นสร้างด้วยไม่ไผ่หลังคานั้นมุงด้วย
หญ้า หลังคาด้านหนึ่งดึงชายคาคลุมลงต่ าเกือบถึงพื้นในการคลุมชุดบันไดเรือน และอุปกรณ์ท าการเกษตรบางชนิด 
เรือนเป็นเรือนแบบยกพื้นสูงทรงจั่วยอด จั่วประดับมีที่ต่อยื่นออกไปแบบสองง่ามแกะสลักคล้ายเขาควายเรียกว่า 
“กาแล” ภายในเรือนประกอบด้วยเรือนใหญ่ส าหรับนอนมีเตาไฟอยู่กลางห้อง บริเวณหน้าเรือนเป็นส่วนของระเบียง
ส าหรับรับแขก (เติ๋น) และต่อเข้าสู่พื้นที่ชานและบันไดเรือนในล าดับต่อไป” (Ratthikanok, 1969)  และยังอธิบาย
ถึงพื้นที่ทางความเช่ือภายในเรือนว่า “ชาวละว้าบ้านบ่อหลวงนั้นถือผีอยู่สองลักษณะคือ “ผีนอก” และ “ผีใน”        
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เรือนละเวือะแบบจารีต อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่

Traditional houses of Lavue ethnic group 
in Mae Cham, Chiangmai province
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3. เรือนเดี่ยว ยกใต้ถุนสูง หลังคาทรงจั่วใช้วัสดุสมัยใหม่ หลังคามีช่องระบายอากาศ  
4. เรือนต่อขยาย ยกใต้ถุนสูง หลังคาจั่วคู่ เข้าเรือนแม่เตาไฟจากชานร่ม  
5. เรือนต่อขยาย ยกใต้ถุนสูง หลังคาจั่วคู่ เข้าเรือนแม่เตาไฟจากระเบียงทางเชื่อม 
6. เรือนต่อขยาย ใช้พื้นที่ใต้ถุนเรือน หลังคาจั่วคู่ เรือนต่อขยายใช้โครงสร้างสมัยใหม่ 
7. เรอืนต่อขยาย ใช้พ้ืนทีใ่ต้ถนุเรอืน หลงัคาจัว่คู่ เรอืนต่อขยายใช้โครงสร้างสมยัใหม่ ไม่มเีรอืนแม่เตาไฟ
8. เรือนเดี่ยวรูปทรงประยุกต์ หลังคาทรงจั่ว
9. เรือนเดี่ยวรูปทรงประยุกต์ ยกใต้ถุนสูง หลังคาทรงจั่ว

ภาพที่ 1 แผนภาพแสดงรูปแบบทางสถาปัตยกรรมชุมชนกรณีศึกษา 9 รูปแบบ

จากวัตถุประสงค์ของบทความนี้ จะกล่าวถึงเฉพาะเรือนกรณีศึกษาที่เป็นเรือนตามแบบจารีตของ
ชมุชน ซ่ึงกระบวนการคดัสรรเรอืนกรณศีกึษาน้ันผู้วิจยัก�ำหนดเกณฑ์ดังนี ้คอื 1) เป็นเรือนทีม่อีายกุารก่อสร้าง
เก่าแก่จากการบ่งช้ีของผู้ทรงคุณวุฒิในชุมชน 2) เรือนมีลักษณะทางสถาปัตยกรรมสอดคล้องกับข้อมูลที่ได้
จากการทบทวนวรรณกรรม 3) เรือนท่ีไม่มีการต่อเติมหรือการต่อเติมที่ไม่ส่งผลกระทบต่อรูปทรงทาง
สถาปัตยกรรมและระบบผังภายในเรือน 4) เรือนมีผู้อาศัยและเจ้าของเรือนสามารถเป็นผู้ให้สัมภาษณ์ และ 
5) เรือนที่เจ้าของเรือนอนุญาตให้ผู้วิจัยเก็บข้อมูลวิจัยด้วยความสมัครใจ 

ตามเกณฑ์ข้างต้น ผู้วิจัยจึงใช้การบ่งชี้ว่าเรือนใดเป็นเรือนพื้นถิ่นละเวือะแบบจารีต โดยการส�ำรวจ
เบื้องต้นด้วยวิธีการสังเกตการเรือนทุกหลังในหมู่บ้านกรณีศึกษา และคัดสรรเรือนโดยค�ำแนะน�ำของผู้ทรง
คุณวุฒิในท้องถิ่นในการบ่งชี้ว่าเป็นเรือนดั้งเดิม เพื่อเป็นเรือนกรณีศึกษาเชิงลึกส�ำหรับส�ำรวจรังวัด ตลอดจน
การสัมภาษณ์เพื่อน�ำข้อมูลต่างๆ มาวิเคราะห์และขออนุญาตเจ้าของเรือนในการสัมภาษณ์การส�ำรวจรังวัด
เพื่อการอภิปรายผล ทั้งนี้เป็นไปโดยความยินยอมโดยสมัครใจของเจ้าของเรือนกรณีศึกษา
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สถานภาพความรู้เกี่ยวกับสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นเรือนที่อยู่อาศัยกลุ่มชนชาติพันธุ์ละเวือะ

สถานภาพทางความรูท้ีเ่กีย่วกบัสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่เรอืนอยูอ่าศัยของกลุม่ชาตพินัธุล์ะเวอืะมไีม่มากนกั 
และไม่เป็นระบบ อาทิชื่อ ละว้า ลัวะ ละเวือะ และ ลเวือะ ที่ถูกใช้อย่างมากในกลุ่มคนดั้งเดิมทางตอนเหนือ
ของประเทศไทย และสร้างสับสนในความสัมพันธ์ของกลุ่มคนด้วยชื่อเรียกผ่านงานวิจัยและงานด้านมนุษย
วิทยาในอดีต อย่างไรก็ตามในการศึกษานี้จึงมุ่งศึกษาเพื่อคลี่คลายปัญหาดังกล่าวมาข้างต้น และมุ่งสร้างองค์
ความรู้เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมสรรค์สร้างของกลุ่มชนชาติพันธุ์ละเวือะในพื้นที่กรณีศึกษา

การศึกษาของถิ่น รัติกนก (Ratthikanok, 1969) ให้ข้อมูลทางสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นกลุ่มชนชาติ
พันธุ์ละเวือะ ซึ่งแม้ว่าในการศึกษาจะเรียกกลุ่มชนชาติพันธุ์นี้ว่า ละว้า ก็ตามโดยผู้วิจัยพิจารณาว่าเป็นชน 
กลุม่เดยีวกนั เนือ่งจากได้คดัสรรพืน้ทีศ่กึษาทีช่มุชนบ้านบ่อหลวง ซึง่เป็นกลุ่มชนชาตพินัธุเ์ดยีวกบัชุมชนกรณี
ศกึษา ความว่า บรเิวณเรือนมบีรเิวณกัน้ขอบเขตด้วยรัว้ไม่ไผ่สาน ตวัเรอืนนัน้สร้างด้วยไม่ไผ่หลงัคานัน้มงุด้วย
หญ้า หลังคาด้านหน่ึงดึงชายคาคลุมลงต�ำ่เกือบถึงพ้ืนในการคลุมชุดบันไดเรือน และอุปกรณ์ท�ำการเกษตร
บางชนดิ เรอืนเป็นเรอืนแบบยกพืน้สงูทรงจัว่ยอด จัว่ประดบัมทีีต่่อยืน่ออกไปแบบสองง่ามแกะสลกัคล้ายเขา
ควายเรียกว่า กาแล ภายในเรือนประกอบด้วยเรือนใหญ่ส�ำหรับนอนมีเตาไฟอยู่กลางห้อง บริเวณหน้าเรือน
เป็นส่วนของระเบยีงส�ำหรบัรบัแขก (เติน๋) และต่อเข้าสูพื่น้ทีช่านและบนัไดเรอืนในล�ำดบัต่อไป (Ratthikanok, 
1969) และยังอธิบายถึงพื้นที่ทางความเชื่อภายในเรือนว่า ชาวละว้าบ้านบ่อหลวงนั้นถือผีอยู่สองลักษณะคือ 
ผีนอกและผีใน ผีนอก คือ ผีที่เคารพบริเวณหมู่บ้าน ผีใน คือ ผีที่เคารพภายในเรือน ซึ่งผีในแบ่งออกเป็นผีที่
รกัษาครอบครวั ผท่ีีรกัษาบรเิวณบ้าน ผทีีรั่กษาใต้ถนุ ผทีีร่กัษาบนเรอืน ผท่ีีรกัษาเดก็ๆ แต่ในปัจจบุนัชาวบ้าน
ได้ละทิ้งการไหว้ผีไปแล้วบางส่วน ตามการแลกรับขนบธรรมเนียมจากการนับถือศาสนาพุทธในชั้นหลัง  
(Ratthikanok, 1969)

ณฏัฐว ีทศรฐ และสรุยิา รตันกลุ กล่าวถงึลกัษณะเรอืนแบบดัง้เดมิใน สารานุกรมกลุ่มชาตพินัธุล์ะว้า 
ในส่วนทีเ่กีย่วกบัชวีติความเป็นอยู ่ความว่า หลงัคาของเรอืนคลมุด้วยใบคาคลมุต�ำ่เกอืบถงึพืน้ มลีกัษณะการ
เจาะช่องแสงบริเวณผนังส่วนเตาไฟเพื่อจะสามารถส่องดูบริเวณด้านนอก ตัวอาคารเป็นเรือนไม้ยกใต้ถุนสูง 
จากพื้น 2 – 2.5 เมตร การปลูกนิยมให้หลังคาเรือนนั้นไม่ขนานไปกับทิศตามตะวัน ยอดจั่วนิยมประดับด้วย
ไม้สลักลายไขว้กันเป็นกากบาทเรียกว่า กาแล (Thosaroth & Rathnakul., 1996) ในงานชิ้นนี้ได้อธิบายถึง
วิถีความเป็นอยู่และลักษณะของเรือน แต่ไม่ได้แสดงให้เห็นถึงวิธีการศึกษาที่แสดงให้เห็นว่าชุดค�ำอธิบายนี้
ครอบคลุมและอธิบายถึงภาพรวมของเรือนของกลุ่มชนชาติพันธุ์นี้ได้หมดหรือไม่

ในปี พ.ศ.2537 สพุล ปวราจารย์ ได้ศกึษาผ่านงาน เอกสารสมาคมศนูย์รวมการศกึษา และวฒันธรรม
ชาวไทยภเูขาประเทศไทย ซ่ึงให้ข้อมลูเรอืนละเวอืะในเรือ่งรปูทรง และแบบแผนการใช้สอยในเรือน โดยศกึษา
จากชุมชนบ้านละอูบ อ�ำเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ทั้งนี้ ให้ข้อมูลชื่อและลักษณะส�ำคัญในภาษาของ
กลุ่มชาติพันธุ์ (Pawarachan, 1994) และการศึกษาของอรศิริ ปาณินท์ เรื่อง สถาปัตยกรรมพื้นถิ่นภาคเหนือ
ได้กล่าวถึงเอกลักษณ์ของเรือนลัวะที่แม่ละอูบ 2 ประเด็น คือ ชานในชายคา และเรือนที่เป็นพื้นท่ีส่วนตัว 
ต�ำแหน่งเตาไฟในเรือน รวมทั้งลักษณะใช้สอยพื้นที่อื่นๆ แต่มิได้อธิบายชื่อเรียกองค์ประกอบสถาปัตยกรรม
และการใช้งาน (Panin, 1997) ต่อมาสถาบนัชาวเขาฯ เสนอประเดน็พืน้ทีใ่ช้สอยภายในเรอืนของกลุ่มละเวอืะ
ว่า ลวัะหงุหาอาหารในเรอืนนอนและทานอาหารในเรอืนนอนแขกนัน้จะนัง่ด้านขวาของเรอืนหรอืบันไดเรอืน 
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ส่วนเจ้าของเรอืนจะนัง่ด้านในของเรอืน การนัง่หากนัง่อยูใ่กล้ประตจูะมศัีกดิต์�ำ่กว่าการนัง่ใกล้เตาไฟตามล�ำดบั 
(Hill Tribe Research Institute, 1998) ในเอกสารชิน้นีอ้ธบิายแบบแผนการใช้สอยพืน้ทีท่ีส่อดคล้องกบัการ
ใช้สอยพื้นท่ีและธรรมเนียมปฏิบัติในเรือน ซึ่งช่วยในการเปรียบเทียบและอธิบายสถานะเรือนกรณีศึกษาใน
ชุมชนกรณีศึกษาได้เป็นอย่างดี 

ท�ำเลที่ตั้ง ลักษณะทางภูมิศาสตร์และลักษณะสังคมในชุมชนกรณีศึกษา

พื้นที่ชุมชนกรณีศึกษาอยู่ในอ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ บนเส้นทางถนนสายชนบทที่เชื่อม
ระหว่างอ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่ กับอ�ำเภอแม่ลาน้อย จังหวัดแม่ฮ่องสอน ด้วยท�ำเลที่ตั้งชุมชนบนที่
สูงในภาคเหนือ ในฤดูร้อนระหว่างเดือนมีนาคม–เมษายน มีอุณหภูมิเฉลี่ย 32 องศาเซลเซียส ฤดูฝนระหว่าง
เดือนพฤษภาคม– ตุลาคม มีอุณหภูมิเฉลี่ย 20 องศาเซลเซียส และช่วงฤดูหนาวระหว่างเดือนพฤศจิกายน–
กุมภาพันธ์ มีอุณหภูมิเฉลี่ย 10 องศาเซลเซียส (Meteorological Department, 2016) ทั้งนี้ ในพื้นที่ดอย
สงูบางต�ำแหน่งในฤดหูนาวอาจจะหนาวเยน็จนถงึ 4 – 6 องศาเซลเซยีส ในพืน้ทีศ่กึษามปีรมิาณน�ำ้ฝนตกมาก
สุดในเดือนสิงหาคม มีค่าเฉลี่ยที่ 200 มิลลิลิตร/วัน และน้อยสุดในช่วงเดือนกุมภาพันธ์ เฉลี่ย 5 มิลลิลิตร/วัน 
และทิศทางลมในพื้นท่ี จะมีลมในฤดูร้อนพัดผ่านด้านทิศใต้ในเดือนมีนาคม–เมษายน เช่นเดียวกับฤดูมรสุม
ในเดือนพฤษภาคม–ตุลาคม รวมท้ังสิ้น 8 เดือนและลมหนาวพัดเข้าสู่พื้นที่ทางทิศเหนือในช่วงเดือน
พฤศจกิายน–กมุภาพนัธ์ (Meteorological Department, 2016) พืน้ทีโ่ดยรวมอยูใ่นเทอืกเขาถนนธงชยัทาง
ตอนเหนือ มีความสูงจากระดับน�้ำทะเลปานกลางประมาณ 500 – 1,000 เมตร ลักษณะทางกายภาพเป็น
ภเูขาสลบัซบัซ้อนเป็นพืน้ทีท่างการเกษตรขนาดเลก็เน่ืองจากมลี�ำห้วยไหลลงมาผ่านการตัง้ถิน่ฐานของชมุชน
และเรือนที่อยู่อาศัยจะตั้งอยู่บนที่ลาดไหล่เขา 

จากข้อมูลภมิูศาสตร์และภูมิอากาศน้ันมคีวามส�ำคญัในการท�ำความเข้าใจลกัษณะการต้ังถิน่ฐาน และ
การก่อรูปของสถาปัตยกรรมพื้นถ่ินแบบจารีต ดังที่ Amos Rapoport ได้เสนอในหัวข้อความต้องการ 
การปกป้องจากภมูอิากาศและทีต่ัง้ (climate of need the shelter and site) (Rapoport, 1969) มปีระเดน็
ว่าอิทธิพลภูมิศาสตร์และท�ำเลท่ีต้ังมีผลต่อการตั้งถิ่นฐานและการก่อรูปทางสถาปัตยกรรม ซึ่งส่งผลต่อเนื่อง 
ยังเอกลักษณ์ของสถาปัตยกรรมพื้นถ่ินในแต่ละแหล่งแห่งที่ จากกรอบแนวคิดข้างต้น จึงมีสมมติฐานว่า 
ภมูอิากาศในพืน้ทีก่รณศีกึษาได้ส่งต่อผลการก่อรปูสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ในชมุชนบนพืน้ทีส่งูในบรบิทของอดตี

ส�ำหรับการจัดการสิ่งแวดล้อมสรรค์สร้างของชุมชนกรณีศึกษา คือ ตั้งชุมชนหันหน้าไปยังด้านทิศ
เหนอืซึง่เป็นพืน้ทีล่าดลงสู่หุบเขาด้านหลงัชมุชนองิกบัภเูขาสงู (ภาพท่ี 2) ถดัออกจากทีต่ัง้ชมุชนเป็นป่าใช้สอย
ของชุมชนและยังท�ำหน้าที่เปรียบเสมือนพื้นที่กันชน (buffer zone) ระหว่างพื้นที่ภายในและพื้นที่ภายใน
นอกชุมชน ถัดออกไปเป็นพ้ืนท่ีทางการเกษตรซึ่งมีลักษณะเป็นไร่หมุนเวียนอาทิ ข้าวไร่ ข้าวโพด มันเทศ 
กะหล�่ำปลี ฟัก ฟักทอง และหัวหอม เป็นต้น ซึ่งพื้นที่การเพาะปลูกดังกล่าวจะเป็นพื้นที่ลาดไหล่เขามีความ
ลาดชนัจงึสามารถเพาะปลกูพชืไร่เพยีงเท่านัน้ ถัดมาจากพืน้ทีเ่ช่ือมต่อกบัป่าทางธรรมชาตซิึง่อยูใ่นเขตอทุยาน
แห่งชาติฯ ท้ังน้ีชุมชนบ้านกรณีศึกษาหล่อเล้ียงด้วยล�ำน�้ำสายย่อยที่ไหลผ่านชุมชนด้านทิศเหนือไหลอ้อมไป
ยังทิศตะวันออกและไหลลงสู่ทิศใต้ของชุมชน (ภาพที่ 3)
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ท าหน้าที่เปรียบเสมือนพื้นที่กันชน (buffer zone) ระหว่างพื้นที่ภายในและพื้นที่ภายในนอกชุมชน ถัดออกไปเป็นพื้นที่
ทางการเกษตรซึ่งมีลักษณะเป็นไร่หมุนเวียนอาทิ ข้าวไร่ ข้าวโพด มันเทศ กะหล่ าปลี ฟัก ฟักทอง และหัวหอม เป็นต้น 
ซึ่งพื้นที่การเพาะปลูกดังกล่าวจะเป็นพื้นท่ีลาดไหล่เขามีความลาดชันจึงสามารถเพาะปลูกพืชไร่เพียงเท่านั้น ถัดมาจาก
พื้นที่เช่ือมต่อกับป่าทางธรรมชาติซึ่งอยู่ในเขตอุทยานแห่งชาติฯ ทั้งนี้ชุมชนบ้านกรณีศึกษาหล่อเลี้ยงด้วยล าน้ าสายย่อย
ที่ไหลผ่านชุมชนด้านทิศเหนือไหลอ้อมไปยังทิศตะวันออกและไหลลงสู่ทิศใต้ของชุมชน (รูปภาพที่ 3) 

พื้นที่กรณีศึกษาตั้งอยู่ในหมู่ท่ี 3 ซึ่งมี 1 ชุมชน คือ ชุมชนบ้านมืดหลอง มีประชากรทั้งสิ้น 290 คน 
แบ่งเป็นชาย 152 คนและหญิง 138 คนจ านวน 59 หลังคาเรือน ชนเผ่าลัวะ (ละเวือะ) และนับถือพุทธและถือผี ใน
ปัจจุบันพบว่า ประชากรในชุมชนที่อาศัยอยู่ในเรือนส่วนใหญ่เป็นผูสู้งอายุ มีอายุระหว่าง 40 – 80 ปี และอีกส่วน
หนึ่งเป็นเด็กอายุประมาณ 10 ปี ที่อาศัยอยู่ในชุมชน ทั้งนี้เนื่องด้วยค่านิยมของคนหนุ่มสาวในชุมชนนั้นนิยมไป
ท างานในเมืองมีแนวโน้มมากขึ้น 
 การปกครองของชุมชนบ้านมืดหลองเป็นการปกครองกันเองภายในชุมชนด้วยระบบจารีตโดยในชุมชนจะ
แบ่งออกเป็น 2 ส่วนหลักๆ ได้แก่ผู้น าด้านความเช่ือและผู้น าด้านด้านจิตวิญาณ โดยมี “พ่อเฒ่าบ้าน” ในภาษา
ละเวือะเรียกว่า “ต๊ะพี” เป็นผู้ประกอบพิธีทางความเช่ือและเป็นผู้น าในการตัดสินใจเรื่องกฎปฏิบัติต่างๆ ในชุมชน 
และ “สะมัง” อยู่ภายในหมู่บ้านจะมีสถานะเป็นผู้น าด้านจิตวิญาณเพราะเช่ือว่าเป็นสายตระกูลตรงจากบรรพบุรุษ
ชาวละเวือะ จะเป็นผู้ถือกรรมสิทธิ์ในการท าการเกษตรและที่ดินท ากินของชุมชน แต่จะแตกต่างจาก “ต๊ะพี” เรื่อง
การท ากิจกรรมที่แตกต่างกันออกไป  

ในปัจจุบันสถานะของผู้น าตามแบบจารีตของกลุ่มละเวือะมีบทบาทน้อยลง หลังจากการก าหนดให้มีการ
จัดตั้งผู้น าชุมชนโดยภาครัฐในปี พ.ศ.2524 ในการก าหนดให้บ้านมืดหลองเข้าเป็นหมู่บ้านในเขตต าบลบ้านทับและ
ก าหนดให้ผู้น าชุมชนต้องมาจากส่วนกลาง และก าหนดให้อยู่ในวาระได้ไม่เกินคราวละ 5 ปี จากการท าความเข้าใจ
และสร้างความกลมกลืนเพื่อให้อ านาจรัฐสามารถเข้าไปมีบทบาทของ “สะมัง” หรือ “ต๊ะพี” ในชุดข้าราชการ 
“ผู้ใหญ่บ้าน” ในชุมชนบ้านมืดหลองไม่ได้มีความเปลี่ยนแปลงเพียงใด และยังท าให้สถานภาพของกลุ่มตระกูลผู้น า 
ในชุมชนบ้านมืดหลองนั้นจะคงไว้ซึ่งความส าคัญของสายตระกูล ท่ีสามารถด าเนินกิจกรรมที่เป็นระบบทางพิธีกรรม
ตามขนบธรรมเนียมปฏิบัติเดิมโดยไม่ได้รู้สึกขัดกับจารีตของกลุ่มแต่อย่างใด 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
ภาพที่ 2  ภาพแสดงลักษณะภูมิประเทศและภูมิทัศน์วัฒนธรรมของพื้นที่ศึกษา 
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พื้นที่กรณีศึกษาตั้งอยู่ในหมู่ที่ 3 ซึ่งมี 1 ชุมชน คือ ชุมชนบ้านมืดหลอง มีประชากรทั้งสิ้น 290 คน 
แบ่งเป็นชาย 152 คนและหญิง 138 คนจ�ำนวน 59 หลังคาเรือน ชนเผ่าลัวะ (ละเวือะ) และนับถือพุทธและ
ถือผี ในปัจจุบันพบว่า ประชากรในชุมชนที่อาศัยอยู่ในเรือนส่วนใหญ่เป็นผู้สูงอายุ มีอายุระหว่าง 40 – 80 ปี 
และอีกส่วนหนึ่งเป็นเด็กอายุประมาณ 10 ปี ท่ีอาศัยอยู่ในชุมชน ทั้งนี้เนื่องด้วยค่านิยมของคนหนุ่มสาวใน
ชุมชนนั้นนิยมไปท�ำงานในเมืองมีแนวโน้มมากขึ้น

การปกครองของชุมชนบ้านมืดหลองเป็นการปกครองกันเองภายในชุมชนด้วยระบบจารีต โดย 
ในชมุชนจะแบ่งออกเป็น 2 ส่วนหลกัๆ ได้แก่ผูน้�ำด้านความเชือ่และผูน้�ำด้านด้านจติวญิาณ โดยมพ่ีอเฒ่าบ้าน 
ในภาษาละเวอืะเรียกว่า ต๊ะพ ีเป็นผูป้ระกอบพธีิทางความเชือ่และเป็นผูน้�ำในการตดัสนิใจเรือ่งกฎปฏบิตัต่ิางๆ 
ในชมุชนและสะมงั อยูภ่ายในหมูบ้่านจะมสีถานะเป็นผูน้�ำด้านจติวญิาณเพราะเชือ่ว่าเป็นสายตระกลูตรงจาก
บรรพบุรุษชาวละเวือะ จะเป็นผู้ถือกรรมสิทธ์ิในการท�ำการเกษตรและที่ดินท�ำกินของชุมชน แต่จะแตกต่าง
จากต๊ะพีเรื่องการท�ำกิจกรรมที่แตกต่างกันออกไป 

ในปัจจบุนัสถานะของผูน้�ำตามแบบจารตีของกลุม่ละเวอืะมบีทบาทน้อยลง หลงัจากการก�ำหนดให้
มีการจัดตั้งผู้น�ำชุมชนโดยภาครัฐในปี พ.ศ.2524 ในการก�ำหนดให้บ้านมืดหลองเข้าเป็นหมู่บ้านในเขตต�ำบล
บ้านทับและก�ำหนดให้ผู้น�ำชุมชนต้องมาจากส่วนกลาง และก�ำหนดให้อยู่ในวาระได้ไม่เกินคราวละ 5 ปี จาก
การท�ำความเข้าใจและสร้างความกลมกลนืเพือ่ให้อ�ำนาจรฐัสามารถเข้าไปมบีทบาทของสะมงัหรอืต๊ะพ ีในชุด
ข้าราชการผู้ใหญ่บ้าน ในชุมชนบ้านมืดหลองไม่ได้มีความเปลี่ยนแปลงเพียงใด และยังท�ำให้สถานภาพของ
กลุ่มตระกูลผู้น�ำ ในชุมชนบ้านมืดหลองนั้นจะคงไว้ซึ่งความส�ำคัญของสายตระกูล ที่สามารถด�ำเนินกิจกรรม
ที่เป็นระบบทางพิธีกรรมตามขนบธรรมเนียมปฏิบัติเดิมโดยไม่ได้รู้สึกขัดกับจารีตของกลุ่มแต่อย่างใด

ภาพที่ 2 ภาพแสดงลักษณะภูมิประเทศและภูมิทัศน์วัฒนธรรมของพื้นที่ศึกษา
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ภาพที่ 3 ภาพแสดงลักษณะผังความสัมพันธ์ของการจัดวางและล าดับด้านภูมิประเทศของที่ตั้งชุมชนหมู่บ้านกรณีศึกษา 
 
รูปแบบทางสถาปัตยกรรมเรือนพื้นถิ่นละเวือะแบบจารีต 

1. ข้อมูลเบ้ืองต้นของเรือนกรณีศึกษา 
 จากประวัติศาสตร์มุขปาฐะในชุมชนได้ข้อมูลว่า ชุมชนมีอายุการตั้งถิ่นฐานราว 200 ปี และเรือนที่มี

อ ายุ เก่ าแก่ ที่ สุ ด เท่ าที่ ยั ง เห ลื ออยู่ มี เพี ย ง 1  ห ลั ง  ส ร้ า งขึ้ น ใน ปี  พ .ศ .2474 ปี  (Prachameeboon & 
Prachameeboon, 2016) ซึ่ งในการศึกษานี้ก าหนดให้ เป็น ML–01 ทั้ งนี้  เรือนหลังอื่นๆ ได้ถูกรื้อลงหรือ
เปลี่ยนแปลงรูปแบบไปจนหมดสิ้นตามทรัพยากรที่แต่ละครัวเรือนครอบครอง ซึ่งในสถานการณ์ปัจจุบันเรือน
กรณีศึกษานี ้ก็อยู่ในภาวะเสี่ยงต่อการถูกรื้อถอน หรือเปลี่ยนแปลง 

 จากการสัมภาษณ์เจ้าของเรือนกรณีศึกษาได้รับข้อมูลว่า เรือนหลังนี้เป็นเรือนที่ปลูกสร้างแทนท่ีเรือน
หลังก่อนหน้าเป็นรุ่นที่ 3 ที่สร้างบนพื้นที่ตั้งของเรือนเดิมที่ผุพัง ซึ่งปัจจุบันเรือนมีอายุราว 85 ปี ทว่าในการปลูก
สร้างเรือนหลังนี้ก็ได้สร้างตามรูปทรงดั้งเดิมตามจารีตที่ก่อสร้างกันสืบมา ในปัจจุบันมีสมาชิกอาศัยภายในเรือน 7 
คน นับถือศาสนาพุทธทว่ายังคงเคารพนับถือสิ่งศักดิ์เหนือธรรมชาติที่เป็นรากวัฒนธรรมความเช่ือดั้งเดิมอยู่ด้วย 
ครัวเรือนประกอบอาชีพทางการเกษตรเป็นหลัก อาทิ ข้าวไร่ ข้าวโพด ถ่ัวแดง และหัวหอม 

2. ที่ต้ังและผังบริเวณ 
 เรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเสาสะกั้งซึ่งเป็นเสาพิธีกรรมและเสมือนเสา

บรรพบุรุษของผู้น าภายในชุมชนชุมชน ซึ่งอยู่บริเวณลานกลางชุมชนซึ่งเรือนกรณีศึกษาห่างออกมาด้านทิศ
ตะวันออกของเสาสะกั้งราว 500 เมตร (รูปภาพที่ 4) พื้นที่ตั้งตัวเรือนปรับสภาพพื้นที่ลาดชันต่ า ซึ่งมีความสูง 900 
เมตรจากระดับน้ าทะเล ตัวเรือนหันหน้าไปด้านทิศตะวันออก พื้นที่ด้านหน้าเรือนเป็นลานโล่ง (forecourt) และมี
ห้องน้ าที่สร้างขึ้นมาในภายหลัง สร้างด้วยอิฐมวลเบาฉาบปูนมุงหลังคาด้วยสังกะสี จากลานหน้าบ้านยังมีพื้นที่ลาน
โล่งเล็กๆ เช่ือมต่อไปยังลานหลังบ้าน (backyard) ซึ่งเป็นที่ตั้งของยุ้งข้าว (rice store) ซึ่งภาษาถิ่นละเวือะ เรียกว่า 
“เยือะ–เกิ๋ม” และโรงเก็บฟืน (รูปภาพที่ 5) 

 พื้นที่ใต้ถุนเรือนมีคอกสัตว์ คือ เล้าหมู และร้านยกพื้นเก็บอุปกรณ์การเกษตร กองฟืน อุปกรณ์
ซ่อมแซมเรือน และมีสุ่มไก่วางเรียงรายอยู่ ด้านทิศเหนือของเรือนลาดลงสู่เรือนข้างเคียง ด้านทิศใต้ติดกับทางเดิน
แคบๆ และที่ลาดขึ้นสู่พื้นที่ลานหน้าบ้านของเรือนข้างเคียง ลักษณะขอบเขตของเรือนไม่มีอาณาเขตในลักษณะรั้ว
ปิด ผังบริเวณเปิดเดินเข้าถึงถึงกันได้ทั้ง 4 ด้าน (รูปภาพที่ 6) 
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Traditional houses of Lavue ethnic group 
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ภาพที่ 3 ภาพแสดงลักษณะผังความสัมพันธ์ของการจัดวางและล�ำดับด้านภูมิประเทศของที่ตั้งชุมชนหมู่บ้านกรณีศึกษา

รูปแบบทางสถาปัตยกรรมเรือนพื้นถิ่นละเวือะแบบจารีต

1.	ข้อมูลเบื้องต้นของเรือนกรณีศึกษา

จากประวัติศาสตร์มุขปาฐะในชุมชนได้ข้อมูลว่า ชุมชนมีอายุการตั้งถิ่นฐานราว 200 ปี และเรือนที่
มีอายุเก่าแก่ท่ีสุดเท่าท่ียังเหลืออยู่มีเพียง 1 หลัง สร้างขึ้นในปี พ.ศ.2474 ปี (Prachameeboon &  
Prachameeboon, 2016) ซึ่งในการศึกษานี้ก�ำหนดให้เป็น ML–01 ทั้งนี้ เรือนหลังอื่นๆ ได้ถูกรื้อลงหรือ
เปลีย่นแปลงรปูแบบไปจนหมดสิน้ตามทรพัยากรทีแ่ต่ละครวัเรอืนครอบครอง ซึง่ในสถานการณ์ปัจจบุนัเรอืน
กรณีศึกษานี้ ก็อยู่ในภาวะเสี่ยงต่อการถูกรื้อถอน หรือเปลี่ยนแปลง

จากการสัมภาษณ์เจ้าของเรือนกรณีศึกษาได้รับข้อมูลว่า เรือนหลังน้ีเป็นเรือนที่ปลูกสร้างแทนท่ี
เรือนหลังก่อนหน้าเป็นรุ่นที่ 3 ที่สร้างบนพื้นที่ตั้งของเรือนเดิมที่ผุพัง ซึ่งปัจจุบันเรือนมีอายุราว 85 ปี ทว่าใน
การปลูกสร้างเรือนหลังนี้ก็ได้สร้างตามรูปทรงดั้งเดิมตามจารีตที่ก่อสร้างกันสืบมา ในปัจจุบันมีสมาชิกอาศัย
ภายในเรอืน 7 คน นบัถือศาสนาพทุธทว่ายงัคงเคารพนบัถอืสิง่ศกัดิเ์หนอืธรรมชาตทิีเ่ป็นรากวฒันธรรมความ
เชื่อดั้งเดิมอยู่ด้วย ครัวเรือนประกอบอาชีพทางการเกษตรเป็นหลัก อาทิ ข้าวไร่ ข้าวโพด ถั่วแดง และหัวหอม

2.	ที่ตั้งและผังบริเวณ

เรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกเฉียงเหนือของเสาสะกั้งซึ่งเป็นเสาพิธีกรรมและเสมือนเสา
บรรพบุรุษของผู้น�ำภายในชุมชนชุมชน ซ่ึงอยู่บริเวณลานกลางชุมชนซึ่งเรือนกรณีศึกษาห่างออกมาด้านทิศ
ตะวันออกของเสาสะกั้งราว 500 เมตร (ภาพที่ 4) พื้นที่ตั้งตัวเรือนปรับสภาพพื้นที่ลาดชันต�่ำ ซึ่งมีความสูง 
900 เมตรจากระดบัน�ำ้ทะเล ตวัเรอืนหนัหน้าไปด้านทศิตะวนัออก พืน้ทีด้่านหน้าเรอืนเป็นลานโล่ง (forecourt) 
และมีห้องน�้ำท่ีสร้างข้ึนมาในภายหลัง สร้างด้วยอิฐมวลเบาฉาบปูนมุงหลังคาด้วยสังกะสี จากลานหน้าบ้าน
ยังมีพื้นที่ลานโล่งเล็กๆ เชื่อมต่อไปยังลานหลังบ้าน (backyard) ซึ่งเป็นที่ตั้งของยุ้งข้าว (rice store) ซึ่งภาษา
ถิ่นละเวือะ เรียกว่า เยือะ–เกิ๋ม และโรงเก็บฟืน (ภาพที่ 5)
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ภาพที่ 4 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และที่ตั้งสัมพันธ์กับภาพรวมของชุมชนบ้านมืดหลอง ซ่ึงเรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่บริเวณกลางชุมชน

โดยมีท าเลใกล้กับพื้นที่ทางความเชื่อของชุมชน คือ ลาน และเสาสะกั้ง ซ่ึงอยู่ทางทิศตะวันตกของเรือน 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 5 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และการใช้งานพื้นที่โดยรอบบริเวณเรือน 
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ภาพที่ 4 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และที่ตั้งสัมพันธ์กับภาพรวมของชุมชนบ้านมืดหลอง ซ่ึงเรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่บริเวณกลางชุมชน

โดยมีท าเลใกล้กับพื้นที่ทางความเชื่อของชุมชน คือ ลาน และเสาสะกั้ง ซ่ึงอยู่ทางทิศตะวันตกของเรือน 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 5 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และการใช้งานพื้นที่โดยรอบบริเวณเรือน 
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พื้นที่ใต้ถุนเรือนมีคอกสัตว์ คือ เล้าหมู และร้านยกพื้นเก็บอุปกรณ์การเกษตร กองฟืน อุปกรณ์
ซ่อมแซมเรอืน และมสีุม่ไก่วางเรยีงรายอยู ่ด้านทศิเหนอืของเรอืนลาดลงสูเ่รอืนข้างเคยีง ด้านทศิใต้ตดิกับทาง
เดินแคบๆ และที่ลาดข้ึนสู่พื้นท่ีลานหน้าบ้านของเรือนข้างเคียง ลักษณะขอบเขตของเรือนไม่มีอาณาเขตใน
ลักษณะรั้วปิด ผังบริเวณเปิดเดินเข้าถึงถึงกันได้ทั้ง 4 ด้าน (ภาพที่ 6)

ภาพที่ 4 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และที่ตั้งสัมพันธ์กับภาพรวมของชุมชนบ้านมืดหลอง

ภาพที่ 5 ผังบริเวณเรือนกรณีศึกษา และการใช้งานพื้นที่โดยรอบบริเวณเรือน
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ภาพที่ 6 การใช้งานพื้นที่ผังบริเวณเรือน การใช้งานใต้ถุนเรือน เพื่อเก็บอุปกรณ์การเกษตร และเล้ียงสัตว ์

 
3.  ลักษณะสถาปัตยกรรมเรือนกรณีศึกษา 

ลักษณะเรือนและโครงสร้างหลักในเรือน เรือนกรณีศึกษาเป็นเรือนไม้เครื่องสับ ตัวเรือนยกใต้ถุนสูง
หลังคาทรงจั่วซึ่งมีองศาความลาดชันสูงปีกชายคาทั้ง 2 ข้างคลุมต่ าลงปิดส่วนผนังของเรือนในด้านขนาน ส่วนหน้า
สดุด้านจั่วมีชายคายื่นบังพื้นที่ส่วนชานร่มในบริเวณด้านหน้าเรือน และส่วนหลังบริเวณระเบียงเก็บฟืนที่ยื่นออกมา
จากตัวผนัง ส่วนบริเวณยอดจั่วมีเครื่องไมแ้กะสลักท่ีเรยีกว่า “กาแล” ประดับอยู่ประกอบด้วย ตัวเรือนมีความยาว 6 
ช่วงเสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพื้นที่ชานแดดหน้าเรือน (ยะ–ญ่า) กว้าง 3 ช่วงเสายาว 3 ช่วงเสา เสาประธาน      
(ร็อง–สะดือ) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 17 เซนติเมตร และเสารอง (ร็อง–จง) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 12 เซนติเมตร 

โครงสร้างรับพื้นเป็นคานไม้ (ละโง้ว) รองรับตง (แป–เกือง) ซึ่งใช้ไม้จริงขนาด 1” x 2” หรือไม้ไผ่    
เส้นผ่านศูนย์กลาง 1” ส าหรับรับน้ าหนักพื้นไม้กระดาน (โค๊ะเต๊ป) หรือฟากไม้ไผ่ ทั้งนี้ พ้ืนไม้กระดานใช้บริเวณที่มี
การใช้สอยเข้มข้น อาทิ ชานร่ม หรือชานแดด ส าหรับพ้ืนที่ส่วนห้องนอนปูพ้ืนด้วยฟากไม้ไผ่ จะใช้ไม้จริงปูพ้ืนบริเวณ
โดยรอบแม่เตาไฟ และใช้แบ่งพื้นที่ระหว่างส่วนนอนกับส่วนทางเดินสัญจรภายในโถงตอนใน ส าหรับโครงสร้างแม่
เตาไฟแยกชุดออกจากโครงสร้างเรือน กระบะเตาใส่ดินเหนียวอัดแน่นเป็นฐานวางก้อนเส้าและป้องกันไฟไหม้ลามมา
ติดพื้นเรือน 

ผนังเรือนใช้โครงคร่าวไม้จริงขนาด 1” x 3” กรุด้วยไม้ขนาด 1” x 4” แบบเว้นช่องประมาน 0.5 – 1 
เซนติเมตร ผนังบางส่วนใช้ฟากสาน (เลอ–เมา) ผนังสูงจากพื้นภายใน 1.6 เมตร และเว้นช่องสูง 10 เซนติเมตร เพื่อ
ระบายอากาศและรับแสง ส าหรับผนังของชานร่มใช้โครงสร้างระบบเดียวกับพ้ืนที่ตอนใน แต่นิยมกรุผนังด้วยฟากไผ่
สานเป็นเสื่อ (รูปภาพที่ 7) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

9 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 6 การใช้งานพื้นที่ผังบริเวณเรือน การใช้งานใต้ถุนเรือน เพื่อเก็บอุปกรณ์การเกษตร และเล้ียงสัตว ์

 
3.  ลักษณะสถาปัตยกรรมเรือนกรณีศึกษา 

ลักษณะเรือนและโครงสร้างหลักในเรือน เรือนกรณีศึกษาเป็นเรือนไม้เครื่องสับ ตัวเรือนยกใต้ถุนสูง
หลังคาทรงจั่วซึ่งมีองศาความลาดชันสูงปีกชายคาทั้ง 2 ข้างคลุมต่ าลงปิดส่วนผนังของเรือนในด้านขนาน ส่วนหน้า
สดุด้านจั่วมีชายคายื่นบังพื้นที่ส่วนชานร่มในบริเวณด้านหน้าเรือน และส่วนหลังบริเวณระเบียงเก็บฟืนที่ยื่นออกมา
จากตัวผนัง ส่วนบริเวณยอดจั่วมีเครื่องไมแ้กะสลักท่ีเรยีกว่า “กาแล” ประดับอยู่ประกอบด้วย ตัวเรือนมีความยาว 6 
ช่วงเสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพื้นที่ชานแดดหน้าเรือน (ยะ–ญ่า) กว้าง 3 ช่วงเสายาว 3 ช่วงเสา เสาประธาน      
(ร็อง–สะดือ) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 17 เซนติเมตร และเสารอง (ร็อง–จง) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 12 เซนติเมตร 

โครงสร้างรับพื้นเป็นคานไม้ (ละโง้ว) รองรับตง (แป–เกือง) ซึ่งใช้ไม้จริงขนาด 1” x 2” หรือไม้ไผ่    
เส้นผ่านศูนย์กลาง 1” ส าหรับรับน้ าหนักพื้นไม้กระดาน (โค๊ะเต๊ป) หรือฟากไม้ไผ่ ทั้งนี้ พ้ืนไม้กระดานใช้บริเวณที่มี
การใช้สอยเข้มข้น อาทิ ชานร่ม หรือชานแดด ส าหรับพ้ืนที่ส่วนห้องนอนปูพ้ืนด้วยฟากไม้ไผ่ จะใช้ไม้จริงปูพ้ืนบริเวณ
โดยรอบแม่เตาไฟ และใช้แบ่งพื้นที่ระหว่างส่วนนอนกับส่วนทางเดินสัญจรภายในโถงตอนใน ส าหรับโครงสร้างแม่
เตาไฟแยกชุดออกจากโครงสร้างเรือน กระบะเตาใส่ดินเหนียวอัดแน่นเป็นฐานวางก้อนเส้าและป้องกันไฟไหม้ลามมา
ติดพื้นเรือน 

ผนังเรือนใช้โครงคร่าวไม้จริงขนาด 1” x 3” กรุด้วยไม้ขนาด 1” x 4” แบบเว้นช่องประมาน 0.5 – 1 
เซนติเมตร ผนังบางส่วนใช้ฟากสาน (เลอ–เมา) ผนังสูงจากพื้นภายใน 1.6 เมตร และเว้นช่องสูง 10 เซนติเมตร เพื่อ
ระบายอากาศและรับแสง ส าหรับผนังของชานร่มใช้โครงสร้างระบบเดียวกับพ้ืนที่ตอนใน แต่นิยมกรุผนังด้วยฟากไผ่
สานเป็นเสื่อ (รูปภาพที่ 7) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

9 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 6 การใช้งานพื้นที่ผังบริเวณเรือน การใช้งานใต้ถุนเรือน เพื่อเก็บอุปกรณ์การเกษตร และเล้ียงสัตว ์

 
3.  ลักษณะสถาปัตยกรรมเรือนกรณีศึกษา 

ลักษณะเรือนและโครงสร้างหลักในเรือน เรือนกรณีศึกษาเป็นเรือนไม้เครื่องสับ ตัวเรือนยกใต้ถุนสูง
หลังคาทรงจั่วซึ่งมีองศาความลาดชันสูงปีกชายคาทั้ง 2 ข้างคลุมต่ าลงปิดส่วนผนังของเรือนในด้านขนาน ส่วนหน้า
สดุด้านจั่วมีชายคายื่นบังพื้นที่ส่วนชานร่มในบริเวณด้านหน้าเรือน และส่วนหลังบริเวณระเบียงเก็บฟืนที่ยื่นออกมา
จากตัวผนัง ส่วนบริเวณยอดจั่วมีเครื่องไมแ้กะสลักท่ีเรยีกว่า “กาแล” ประดับอยู่ประกอบด้วย ตัวเรือนมีความยาว 6 
ช่วงเสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพื้นที่ชานแดดหน้าเรือน (ยะ–ญ่า) กว้าง 3 ช่วงเสายาว 3 ช่วงเสา เสาประธาน      
(ร็อง–สะดือ) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 17 เซนติเมตร และเสารอง (ร็อง–จง) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 12 เซนติเมตร 

โครงสร้างรับพื้นเป็นคานไม้ (ละโง้ว) รองรับตง (แป–เกือง) ซึ่งใช้ไม้จริงขนาด 1” x 2” หรือไม้ไผ่    
เส้นผ่านศูนย์กลาง 1” ส าหรับรับน้ าหนักพื้นไม้กระดาน (โค๊ะเต๊ป) หรือฟากไม้ไผ่ ทั้งนี้ พ้ืนไม้กระดานใช้บริเวณที่มี
การใช้สอยเข้มข้น อาทิ ชานร่ม หรือชานแดด ส าหรับพ้ืนที่ส่วนห้องนอนปูพ้ืนด้วยฟากไม้ไผ่ จะใช้ไม้จริงปูพ้ืนบริเวณ
โดยรอบแม่เตาไฟ และใช้แบ่งพื้นที่ระหว่างส่วนนอนกับส่วนทางเดินสัญจรภายในโถงตอนใน ส าหรับโครงสร้างแม่
เตาไฟแยกชุดออกจากโครงสร้างเรือน กระบะเตาใส่ดินเหนียวอัดแน่นเป็นฐานวางก้อนเส้าและป้องกันไฟไหม้ลามมา
ติดพื้นเรือน 

ผนังเรือนใช้โครงคร่าวไม้จริงขนาด 1” x 3” กรุด้วยไม้ขนาด 1” x 4” แบบเว้นช่องประมาน 0.5 – 1 
เซนติเมตร ผนังบางส่วนใช้ฟากสาน (เลอ–เมา) ผนังสูงจากพื้นภายใน 1.6 เมตร และเว้นช่องสูง 10 เซนติเมตร เพื่อ
ระบายอากาศและรับแสง ส าหรับผนังของชานร่มใช้โครงสร้างระบบเดียวกับพ้ืนที่ตอนใน แต่นิยมกรุผนังด้วยฟากไผ่
สานเป็นเสื่อ (รูปภาพที่ 7) 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

9 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 6 การใช้งานพื้นที่ผังบริเวณเรือน การใช้งานใต้ถุนเรือน เพื่อเก็บอุปกรณ์การเกษตร และเล้ียงสัตว ์

 
3.  ลักษณะสถาปัตยกรรมเรือนกรณีศึกษา 

ลักษณะเรือนและโครงสร้างหลักในเรือน เรือนกรณีศึกษาเป็นเรือนไม้เครื่องสับ ตัวเรือนยกใต้ถุนสูง
หลังคาทรงจั่วซึ่งมีองศาความลาดชันสูงปีกชายคาทั้ง 2 ข้างคลุมต่ าลงปิดส่วนผนังของเรือนในด้านขนาน ส่วนหน้า
สดุด้านจั่วมีชายคายื่นบังพื้นที่ส่วนชานร่มในบริเวณด้านหน้าเรือน และส่วนหลังบริเวณระเบียงเก็บฟืนที่ยื่นออกมา
จากตัวผนัง ส่วนบริเวณยอดจั่วมีเครื่องไมแ้กะสลักท่ีเรยีกว่า “กาแล” ประดับอยู่ประกอบด้วย ตัวเรือนมีความยาว 6 
ช่วงเสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพื้นที่ชานแดดหน้าเรือน (ยะ–ญ่า) กว้าง 3 ช่วงเสายาว 3 ช่วงเสา เสาประธาน      
(ร็อง–สะดือ) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 17 เซนติเมตร และเสารอง (ร็อง–จง) มีเส้นผ่านศูนย์กลาง 12 เซนติเมตร 

โครงสร้างรับพื้นเป็นคานไม้ (ละโง้ว) รองรับตง (แป–เกือง) ซึ่งใช้ไม้จริงขนาด 1” x 2” หรือไม้ไผ่    
เส้นผ่านศูนย์กลาง 1” ส าหรับรับน้ าหนักพื้นไม้กระดาน (โค๊ะเต๊ป) หรือฟากไม้ไผ่ ทั้งนี้ พ้ืนไม้กระดานใช้บริเวณที่มี
การใช้สอยเข้มข้น อาทิ ชานร่ม หรือชานแดด ส าหรับพ้ืนที่ส่วนห้องนอนปูพ้ืนด้วยฟากไม้ไผ่ จะใช้ไม้จริงปูพ้ืนบริเวณ
โดยรอบแม่เตาไฟ และใช้แบ่งพื้นที่ระหว่างส่วนนอนกับส่วนทางเดินสัญจรภายในโถงตอนใน ส าหรับโครงสร้างแม่
เตาไฟแยกชุดออกจากโครงสร้างเรือน กระบะเตาใส่ดินเหนียวอัดแน่นเป็นฐานวางก้อนเส้าและป้องกันไฟไหม้ลามมา
ติดพื้นเรือน 

ผนังเรือนใช้โครงคร่าวไม้จริงขนาด 1” x 3” กรุด้วยไม้ขนาด 1” x 4” แบบเว้นช่องประมาน 0.5 – 1 
เซนติเมตร ผนังบางส่วนใช้ฟากสาน (เลอ–เมา) ผนังสูงจากพื้นภายใน 1.6 เมตร และเว้นช่องสูง 10 เซนติเมตร เพื่อ
ระบายอากาศและรับแสง ส าหรับผนังของชานร่มใช้โครงสร้างระบบเดียวกับพ้ืนที่ตอนใน แต่นิยมกรุผนังด้วยฟากไผ่
สานเป็นเสื่อ (รูปภาพที่ 7) 
 
 
 
 
 
 

119
เรือนละเวือะแบบจารีต อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่

Traditional houses of Lavue ethnic group 
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3.	ลักษณะสถาปัตยกรรมเรือนกรณีศึกษา

ลกัษณะเรอืนและโครงสร้างหลกัในเรอืน เรอืนกรณศีกึษาเป็นเรอืนไม้เครือ่งสบั ตวัเรอืนยกใต้ถนุสงู
หลงัคาทรงจัว่ซึง่มอีงศาความลาดชนัสงูปีกชายคาทัง้ 2 ข้างคลุมต�ำ่ลงปิดส่วนผนงัของเรือนในด้านขนาน ส่วน
หน้าสดุด้านจัว่มชีายคายืน่บงัพืน้ท่ีส่วนชานร่มในบรเิวณด้านหน้าเรอืน และส่วนหลงับรเิวณระเบยีงเกบ็ฟืนที่
ยื่นออกมาจากตัวผนัง ส่วนบริเวณยอดจั่วมีเครื่องไม้แกะสลักที่เรียกว่า กาแล ประดับอยู่ ประกอบด้วย  
ตัวเรือนมีความยาว 6 ช่วงเสาและกว้าง 3 ช่วงเสา และพื้นที่ชานแดดหน้าเรือน (ยะ–ญ่า) กว้าง 3 ช่วงเสา
ยาว 3 ช่วงเสา เสาประธาน (ร็อง–สะดือ) มีเส้นผ่าศูนย์กลาง 17 เซนติเมตร และเสารอง (ร็อง–จง)  
มีเส้นผ่าศูนย์กลาง 12 เซนติเมตร

โครงสร้างรับพื้นเป็นคานไม้ (ละโง้ว) รองรับตง (แป–เกือง) ซึ่งใช้ไม้จริงขนาด 1 x 2 นิ้ว หรือไม้ไผ่
เส้นผ่าศูนย์กลาง 1 น้ิว ส�ำหรับรับน�้ำหนักพื้นไม้กระดาน (โค๊ะเต๊ป) หรือฟากไม้ไผ่ ทั้งนี้ พื้นไม้กระดาน 
ใช้บริเวณที่มีการใช้สอยเข้มข้น อาทิ ชานร่ม หรือชานแดด ส�ำหรับพื้นที่ส่วนห้องนอนปูพื้นด้วยฟากไม้ไผ่  
จะใช้ไม้จรงิปพูืน้บรเิวณโดยรอบแม่เตาไฟ และใช้แบ่งพืน้ท่ีระหว่างส่วนนอนกบัส่วนทางเดนิสญัจรภายในโถง
ตอนใน ส�ำหรับโครงสร้างแม่เตาไฟแยกชุดออกจากโครงสร้างเรือน กระบะเตาใส่ดินเหนียวอัดแน่นเป็นฐาน
วางก้อนเส้าและป้องกันไฟไหม้ลามมาติดพื้นเรือน

ผนังเรือนใช้โครงคร่าวไม้จริงขนาด 1 x 3 นิ้ว กรุด้วยไม้ขนาด 1 x 4 นิ้ว แบบเว้นช่องประมาณ  
0.5 – 1 เซนติเมตร ผนังบางส่วนใช้ฟากสาน (เลอ–เมา) ผนังสูงจากพื้นภายใน 1.6 เมตร และเว้นช่องสูง  
10 เซนติเมตร เพื่อระบายอากาศและรับแสง ส�ำหรับผนังของชานร่มใช้โครงสร้างระบบเดียวกับพื้นที่ตอนใน 
แต่นิยมกรุผนังด้วยฟากไผ่สานเป็นเสื่อ (ภาพที่ 7)
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ภาพที่ 7 รูปตัดด้านข้างเรือนกรณีศึกษา แสดงโครงสร้างและชื่อเรียกเฉพาะ

รูปทรงหลังคาเป็นจั่วสูง ทว่าชักชายคาคลุมต�่ำจนปลายชายคาอยู่สูงจากระดับพื้นเพียง 1.2 เมตร 
ที่ด้านสกัดหน้า–หลังมีชายคายื่นมาปกคลุม โครงสร้างหลังคาเป็นไม้จริง มีอกไก่ (ละ–เกอว) ขนาด 3 x 3 นิ้ว 
วางทอดตลอดสนัหลงัคา และมจีนัทนั (สะ–เอาะ) ขนาด 1½ x 3 นิว้ มรีะยะเฉลีย่ตามความยาวของผืนหลังคา 
จากการทบทวนความรู้พบข้อเสนอว่าเรือนจารีตมีจันทันเป็นเลขคี่ ซึ่งเรือนกรณีศึกษามีจันทันรับยอดจั่ว  
7 ตัว โดยตีนจันทันวางเหยียบบนคานรับผนัง (เหน๊บ หรือ หนุ๊บ) ซึ่งวางพาดต่อลงไปยังเสารับปีกชายล่าง 
(ภาพที่ 8)

โครงสร้างหลังคารับน�้ำหนักด้วยเสาตั้ง 3 ชุด คือ ด้านสกัดหน้า หลัง และเสากลาง มีขื่อเรียกว่า 
(ลก–ลาง) ที่ท�ำหน้าที่ค�้ำยันรับน�้ำหนักจากแป (ดุกเกือง) มากระจายลงที่เสาดั้งส�ำหรับแป (ดุกเกือง) ขนาด  
1 x 2 นิ้ว เป็นกรอบโครงหลังคา (เพียงลวง) ซึ่งแต่เดิมเคยมุงด้วยหญ้าคา (ปะล่อง) หญ้ามีอายุการใช้งานสั้น 
และเริม่หายากมากขึน้จงึเปลีย่นมาใช้สงักะสทีีห่าซือ้ได้สะดวกและทนทานกว่าดงัในปัจจบุนั สนัหลังคาครอบ
ด้วยหลังคา (ไฝ่–ปะ–เกอว) และตกแต่งยอดจั่วด้วยไม้แกะสลัก (ละ–กูว) (Pawarachan, 1994) ซึ่งถือเป็น
เครื่องรางคุ้มครองเรือน หน้าจั่วกรุด้วยแผงไม้ไผ่สานลวดลายแตกต่างกัน บางครั้งพบมีการใช้ไม้แกะสลักรูป
นก หรือค้างคาวตกแต่งหลังคา เชื่อว่าช่วยขับไล่นกและค้างคาวไม่ให้เข้ามาอาศัยและท�ำรังนอน เพราะถือว่า
เป็นสิ่งไม่ดีในคติคิดแบบเก่าซึ่งยังคงพบเห็นได้อยู่บ้างในชุมชน (ภาพที่ 9 และ 10)
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ภาพที่ 8 รูปตัดด้านหนา้เรือนกรณีศึกษา แสดงโครงสร้างและชื่อเรียกองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมด้วยภาษาถิ่น 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 9 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างหลังคาและวัสดุมุงหลังคา และรูปทรงทางสถาปัตยกรรม 
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ภาพที่ 10 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างผนังไม้และผาไม้ผสมฟากและลักษณะโครงสร้างพื้นและโครงสร้างรองรับแม่เตาไฟโดยใช้วัสดุทาง

ธรรมชาติ อาท ิไม้ฝาผนังแบบตีตรงหรือไม้ไผ่สาน 
 

4. พ้ืนที่ใช้สอยและพ้ืนที่ว่าง 
พื้นที่ใช้สอย และล าดับการเข้าถึงพื้นที่ต่างๆ บนเรือน ซึ่งเช่ือมต่อจากชานร่มที่มีหลังคาคลุม 

(balcony) เรียกว่า “กะ–ปง” เป็นพื้นส าหรับประกอบกิจกรรมอเนกประสงค์แบบไม่เป็นทางการ เช่น การต้อนรับ
แขกแปลกหน้าเมื่อขึ้นมาบนเรือนและใช้นั่งเล่นพักผ่อน อีกท้ังเป็นพื้นที่ในการท างานบ้าน ตากผ้า เนื่องจากชานร่ม
เป็นจุดเช่ือมระหว่างชานแดดจึงมีลักษณะเป็นพื้นที่เปลี่ยนผ่าน (transition space) และพื้นที่โถงด้านในเรือน มี
หน้าที่หลากหลายเปลี่ยนแปลงตามสถานการณ์ ใต้หลังคาชานร่มมีพื้นที่ว่างเหนือระดับศีรษะซึ่งเรียกว่า “จ๊ะ–กะ–
ป่อง” (รูปภาพที่ 13) ส าหรับเก็บข้าวของ ปิดล้อมด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 1 x 1 เมตร ส าหรับขึ้นไป
เก็บของที่ไม่มีค่ามากนัก เช่น เสื่อส าหรับรับรองแขก เครื่องจักสานต่างๆ ถัดมาเป็นพื้นท่ีชานแดดใช้เป็นพื้นที่ซักล้าง 
พื้นที่เตรียมอาหารและ รับรองแขกในเวลาท าพิธีกรรมต่างๆ (รูปภาพที่ 12) ซึ่งท าให้ชานแดดและชานร่มมีขนาดใหญ่
และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพื้นที่เดียวกัน (รูปภาพที่ 11) 

การใช้พื้นที่ตอนในเรือนมีความซับซ้อนด้านการเข้าถึงและลักษณะของพื้นที่หลากหลายสถานะล่าว
คือ เมื่อเข้าสู่พื้นที่โถงภายใน (โต–เออะ–เยือะ) พื้นที่จะถูกใช้งานอเนกประสงค์ ทั้งส่วนนั่งเล่น ท าอาหาร เตาไฟ 
(โต๊ะ–จ้ะ) พื้นที่ส่วนนอน (เยือะ–หง๋อ) และพื้นท่ีทางความเชื่อ (รูปภาพที่ 14) ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณโถงภายใน
แห่งนี้ การหันทิศหัวนอนหันไปทางทิศตะวันตกหรือหันไปทางเสาสะกั้ง ซึ่งในเรือนกรณีศึกษาพบการหันหัวนอนไป
ทางทิศตะวันออกหรือทิศที่ไม่ใช่ด้านที่สัมพันธ์กับเสาสะกั้งด้วย อย่างไรก็ตามพื้นที่นอนและแม่เตาไฟที่เพิ่มเข้ามานี้
ก่อรูปขึ้นบนพื้นฐานของการขยายตัวพื้นที่ใช้สอยที่สัมพันธ์กับจ านวนสมาชิกและความเหมาะสมของการจัดวาง
ภายในเรือนที่มีพื้นที่จ ากัดอย่างมีนัยยะของล าดับศักดิ์ของผู้อยู่อาศัยเป็นส าคัญ ซึ่งอาจจะกล่าวได้ถึงการให้
ความหมายของพื้นที่ที่นอกเหนือจากพื้นฐานของความเช่ือภายในเรือนตั้งต้นของการก่อรูปเรือนอีกประการหนึ่ง 
ส่วนต่อมาบริเวณเหนือเตาไฟมีหิ้งข่าส าหรับแขวนเครื่องใช้ไม้สอยและถนอมอาหารด้วยการรมควัน ถัดจากส่วนโถง
ภายในและพื้นที่หลายการใช้งานแล้วจะมีห้องขนาดเล็กส าหรับเก็บของมีค่า (โต๊ะ–ละ–ลอน) พบเป็นห้องตอนในสุด 
และไม่มีประตูกั้นอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน (รูปภาพที่ 14) 
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ป่อง” (รูปภาพที่ 13) ส าหรับเก็บข้าวของ ปิดล้อมด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 1 x 1 เมตร ส าหรับขึ้นไป
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พื้นที่เตรียมอาหารและ รับรองแขกในเวลาท าพิธีกรรมต่างๆ (รูปภาพที่ 12) ซึ่งท าให้ชานแดดและชานร่มมีขนาดใหญ่
และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพื้นที่เดียวกัน (รูปภาพที่ 11) 

การใช้พื้นที่ตอนในเรือนมีความซับซ้อนด้านการเข้าถึงและลักษณะของพื้นที่หลากหลายสถานะล่าว
คือ เมื่อเข้าสู่พื้นที่โถงภายใน (โต–เออะ–เยือะ) พื้นที่จะถูกใช้งานอเนกประสงค์ ทั้งส่วนนั่งเล่น ท าอาหาร เตาไฟ 
(โต๊ะ–จ้ะ) พื้นที่ส่วนนอน (เยือะ–หง๋อ) และพื้นท่ีทางความเชื่อ (รูปภาพที่ 14) ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณโถงภายใน
แห่งนี้ การหันทิศหัวนอนหันไปทางทิศตะวันตกหรือหันไปทางเสาสะกั้ง ซึ่งในเรือนกรณีศึกษาพบการหันหัวนอนไป
ทางทิศตะวันออกหรือทิศที่ไม่ใช่ด้านที่สัมพันธ์กับเสาสะกั้งด้วย อย่างไรก็ตามพื้นที่นอนและแม่เตาไฟที่เพิ่มเข้ามานี้
ก่อรูปขึ้นบนพื้นฐานของการขยายตัวพื้นที่ใช้สอยที่สัมพันธ์กับจ านวนสมาชิกและความเหมาะสมของการจัดวาง
ภายในเรือนที่มีพื้นที่จ ากัดอย่างมีนัยยะของล าดับศักดิ์ของผู้อยู่อาศัยเป็นส าคัญ ซึ่งอาจจะกล่าวได้ถึงการให้
ความหมายของพื้นที่ที่นอกเหนือจากพื้นฐานของความเช่ือภายในเรือนตั้งต้นของการก่อรูปเรือนอีกประการหนึ่ง 
ส่วนต่อมาบริเวณเหนือเตาไฟมีหิ้งข่าส าหรับแขวนเครื่องใช้ไม้สอยและถนอมอาหารด้วยการรมควัน ถัดจากส่วนโถง
ภายในและพื้นที่หลายการใช้งานแล้วจะมีห้องขนาดเล็กส าหรับเก็บของมีค่า (โต๊ะ–ละ–ลอน) พบเป็นห้องตอนในสุด 
และไม่มีประตูกั้นอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน (รูปภาพที่ 14) 
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4. พ้ืนที่ใช้สอยและพ้ืนที่ว่าง 
พื้นที่ใช้สอย และล าดับการเข้าถึงพื้นที่ต่างๆ บนเรือน ซึ่งเช่ือมต่อจากชานร่มที่มีหลังคาคลุม 

(balcony) เรียกว่า “กะ–ปง” เป็นพื้นส าหรับประกอบกิจกรรมอเนกประสงค์แบบไม่เป็นทางการ เช่น การต้อนรับ
แขกแปลกหน้าเมื่อขึ้นมาบนเรือนและใช้นั่งเล่นพักผ่อน อีกท้ังเป็นพื้นที่ในการท างานบ้าน ตากผ้า เนื่องจากชานร่ม
เป็นจุดเช่ือมระหว่างชานแดดจึงมีลักษณะเป็นพื้นที่เปลี่ยนผ่าน (transition space) และพื้นที่โถงด้านในเรือน มี
หน้าที่หลากหลายเปลี่ยนแปลงตามสถานการณ์ ใต้หลังคาชานร่มมีพื้นที่ว่างเหนือระดับศีรษะซึ่งเรียกว่า “จ๊ะ–กะ–
ป่อง” (รูปภาพที่ 13) ส าหรับเก็บข้าวของ ปิดล้อมด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 1 x 1 เมตร ส าหรับขึ้นไป
เก็บของที่ไม่มีค่ามากนัก เช่น เสื่อส าหรับรับรองแขก เครื่องจักสานต่างๆ ถัดมาเป็นพื้นท่ีชานแดดใช้เป็นพื้นที่ซักล้าง 
พื้นที่เตรียมอาหารและ รับรองแขกในเวลาท าพิธีกรรมต่างๆ (รูปภาพที่ 12) ซึ่งท าให้ชานแดดและชานร่มมีขนาดใหญ่
และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพื้นที่เดียวกัน (รูปภาพที่ 11) 

การใช้พื้นที่ตอนในเรือนมีความซับซ้อนด้านการเข้าถึงและลักษณะของพื้นที่หลากหลายสถานะล่าว
คือ เมื่อเข้าสู่พื้นที่โถงภายใน (โต–เออะ–เยือะ) พื้นที่จะถูกใช้งานอเนกประสงค์ ทั้งส่วนนั่งเล่น ท าอาหาร เตาไฟ 
(โต๊ะ–จ้ะ) พื้นที่ส่วนนอน (เยือะ–หง๋อ) และพื้นท่ีทางความเชื่อ (รูปภาพที่ 14) ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณโถงภายใน
แห่งนี้ การหันทิศหัวนอนหันไปทางทิศตะวันตกหรือหันไปทางเสาสะกั้ง ซึ่งในเรือนกรณีศึกษาพบการหันหัวนอนไป
ทางทิศตะวันออกหรือทิศที่ไม่ใช่ด้านที่สัมพันธ์กับเสาสะกั้งด้วย อย่างไรก็ตามพื้นที่นอนและแม่เตาไฟที่เพิ่มเข้ามานี้
ก่อรูปขึ้นบนพื้นฐานของการขยายตัวพื้นที่ใช้สอยที่สัมพันธ์กับจ านวนสมาชิกและความเหมาะสมของการจัดวาง
ภายในเรือนที่มีพื้นที่จ ากัดอย่างมีนัยยะของล าดับศักดิ์ของผู้อยู่อาศัยเป็นส าคัญ ซึ่งอาจจะกล่าวได้ถึงการให้
ความหมายของพื้นที่ที่นอกเหนือจากพื้นฐานของความเช่ือภายในเรือนตั้งต้นของการก่อรูปเรือนอีกประการหนึ่ง 
ส่วนต่อมาบริเวณเหนือเตาไฟมีหิ้งข่าส าหรับแขวนเครื่องใช้ไม้สอยและถนอมอาหารด้วยการรมควัน ถัดจากส่วนโถง
ภายในและพื้นที่หลายการใช้งานแล้วจะมีห้องขนาดเล็กส าหรับเก็บของมีค่า (โต๊ะ–ละ–ลอน) พบเป็นห้องตอนในสุด 
และไม่มีประตูกั้นอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน (รูปภาพที่ 14) 
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4. พ้ืนที่ใช้สอยและพ้ืนที่ว่าง 
พื้นที่ใช้สอย และล าดับการเข้าถึงพื้นที่ต่างๆ บนเรือน ซึ่งเช่ือมต่อจากชานร่มที่มีหลังคาคลุม 

(balcony) เรียกว่า “กะ–ปง” เป็นพื้นส าหรับประกอบกิจกรรมอเนกประสงค์แบบไม่เป็นทางการ เช่น การต้อนรับ
แขกแปลกหน้าเมื่อขึ้นมาบนเรือนและใช้นั่งเล่นพักผ่อน อีกท้ังเป็นพื้นที่ในการท างานบ้าน ตากผ้า เนื่องจากชานร่ม
เป็นจุดเช่ือมระหว่างชานแดดจึงมีลักษณะเป็นพื้นที่เปลี่ยนผ่าน (transition space) และพื้นที่โถงด้านในเรือน มี
หน้าที่หลากหลายเปลี่ยนแปลงตามสถานการณ์ ใต้หลังคาชานร่มมีพื้นที่ว่างเหนือระดับศีรษะซึ่งเรียกว่า “จ๊ะ–กะ–
ป่อง” (รูปภาพที่ 13) ส าหรับเก็บข้าวของ ปิดล้อมด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 1 x 1 เมตร ส าหรับขึ้นไป
เก็บของที่ไม่มีค่ามากนัก เช่น เสื่อส าหรับรับรองแขก เครื่องจักสานต่างๆ ถัดมาเป็นพื้นท่ีชานแดดใช้เป็นพื้นที่ซักล้าง 
พื้นที่เตรียมอาหารและ รับรองแขกในเวลาท าพิธีกรรมต่างๆ (รูปภาพที่ 12) ซึ่งท าให้ชานแดดและชานร่มมีขนาดใหญ่
และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพื้นที่เดียวกัน (รูปภาพที่ 11) 

การใช้พื้นที่ตอนในเรือนมีความซับซ้อนด้านการเข้าถึงและลักษณะของพื้นที่หลากหลายสถานะล่าว
คือ เมื่อเข้าสู่พื้นที่โถงภายใน (โต–เออะ–เยือะ) พื้นที่จะถูกใช้งานอเนกประสงค์ ทั้งส่วนนั่งเล่น ท าอาหาร เตาไฟ 
(โต๊ะ–จ้ะ) พื้นที่ส่วนนอน (เยือะ–หง๋อ) และพื้นท่ีทางความเชื่อ (รูปภาพที่ 14) ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณโถงภายใน
แห่งนี้ การหันทิศหัวนอนหันไปทางทิศตะวันตกหรือหันไปทางเสาสะกั้ง ซึ่งในเรือนกรณีศึกษาพบการหันหัวนอนไป
ทางทิศตะวันออกหรือทิศที่ไม่ใช่ด้านที่สัมพันธ์กับเสาสะกั้งด้วย อย่างไรก็ตามพื้นที่นอนและแม่เตาไฟที่เพิ่มเข้ามานี้
ก่อรูปขึ้นบนพื้นฐานของการขยายตัวพื้นที่ใช้สอยที่สัมพันธ์กับจ านวนสมาชิกและความเหมาะสมของการจัดวาง
ภายในเรือนที่มีพื้นที่จ ากัดอย่างมีนัยยะของล าดับศักดิ์ของผู้อยู่อาศัยเป็นส าคัญ ซึ่งอาจจะกล่าวได้ถึงการให้
ความหมายของพื้นที่ที่นอกเหนือจากพื้นฐานของความเช่ือภายในเรือนตั้งต้นของการก่อรูปเรือนอีกประการหนึ่ง 
ส่วนต่อมาบริเวณเหนือเตาไฟมีหิ้งข่าส าหรับแขวนเครื่องใช้ไม้สอยและถนอมอาหารด้วยการรมควัน ถัดจากส่วนโถง
ภายในและพื้นที่หลายการใช้งานแล้วจะมีห้องขนาดเล็กส าหรับเก็บของมีค่า (โต๊ะ–ละ–ลอน) พบเป็นห้องตอนในสุด 
และไม่มีประตูกั้นอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน (รูปภาพที่ 14) 
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ภาพที่ 10 รูปแสดงลักษณะโครงสร้างผนังไม้และฝาไม้ผสมฟากและลักษณะโครงสร้างพื้นและโครงสร้างรองรับแม่เตาไฟ

4.	พื้นที่ใช้สอยและพื้นที่ว่าง

พื้นที่ใช้สอย และล�ำดับการเข้าถึงพื้นท่ีต่างๆ บนเรือน ซึ่งเชื่อมต่อจากชานร่มที่มีหลังคาคลุม  
(balcony) เรียกว่า กะ–ปง เป็นพื้นส�ำหรับประกอบกิจกรรมอเนกประสงค์แบบไม่เป็นทางการ เช่น การ
ต้อนรับแขกแปลกหน้าเม่ือข้ึนมาบนเรือนและใช้น่ังเล่นพักผ่อน อีกทั้งเป็นพื้นที่ในการท�ำงานบ้าน ตากผ้า 
เนื่องจากชานร่มเป็นจุดเช่ือมระหว่างชานแดดจึงมีลักษณะเป็นพื้นที่เปลี่ยนผ่าน (transition space) และ
พืน้ทีโ่ถงด้านในเรอืน มหีน้าท่ีหลากหลายเปลีย่นแปลงตามสถานการณ์ ใต้หลังคาชานร่มมพีืน้ทีว่่างเหนอืระดบั
ศีรษะซึ่งเรียกว่า จ๊ะ–กะ–ป่อง (ภาพที่ 13) ส�ำหรับเก็บข้าวของ ปิดล้อมด้วยฝ้าไม้ขัดกับไม้ฟากเปิดช่องไว้ราว 
1 x 1 เมตร ส�ำหรับขึ้นไปเก็บของที่ไม่มีค่ามากนัก เช่น เสื่อส�ำหรับรับรองแขก เครื่องจักสานต่างๆ ถัดมาเป็น
พืน้ทีช่านแดดใช้เป็นพืน้ทีซ่กัล้าง พืน้ทีเ่ตรยีมอาหารและ รบัรองแขกในเวลาท�ำพธิกีรรมต่างๆ (ภาพที ่12) ซึง่
ท�ำให้ชานแดดและชานร่มมีขนาดใหญ่และเชื่อมต่อกันอย่างต่อเนื่องราวกับเป็นพื้นที่เดียวกัน (ภาพที่ 11)

การใช้พืน้ทีต่อนในเรอืนมีความซบัซ้อนด้านการเข้าถงึและลกัษณะของพ้ืนทีห่ลากหลายสถานะกล่าว
คือ เมื่อเข้าสู่พื้นที่โถงภายใน (โต–เออะ–เยือะ) พื้นท่ีจะถูกใช้งานอเนกประสงค์ ทั้งส่วนน่ังเล่น ท�ำอาหาร 
เตาไฟ (โต๊ะ–จ้ะ) พื้นที่ส่วนนอน (เยือะ–หง๋อ) และพื้นที่ทางความเชื่อ (ภาพที่ 14) ซึ่งใช้งานรวมกันในบริเวณ
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ภาพที่ 11 รูปผังพื้นที่ใช้สอยภายในเรือนกรณีศึกษา จะแสดงให้เห็นถึงรูปแบบของพื้นที่หลักทั้ง 3 สว่นของเรือน คือสว่นพื้นที่บริเวณ

เรือนและใต้ถุนเรือน  พื้นที่บนเรือน และพื้นที่ตอนในเรือนแม่เตาไฟ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 12 รูปพื้นที่ใช้สอยบริเวณชานรม่และในตัวเรือนส่วนใต้หลังคาคลุม ส าหรับพักผ่อน ท างานเรือน และท าอาหาร 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพที่ 13 รูปพื้นที่ใช้สอยบริเวณชานแดดและชานร่มและในตัวเรือน ลกัษณะการใช้สอยในพื้นที่แบบผสมผสานอยู่อยา่งมาก 
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ภาพที่ 11 รูปผังพื้นที่ใช้สอยภายในเรือนกรณีศึกษา

อาจจะกล่าวได้ถงึการให้ความหมายของพืน้ทีท่ีน่อกเหนอืจากพืน้ฐานของความเชือ่ภายในเรอืนตัง้ต้นของการ
ก่อรปูเรอืนอกีประการหนึง่ ส่วนต่อมาบรเิวณเหนอืเตาไฟมหีิง้ข่าส�ำหรับแขวนเครือ่งใช้ไม้สอยและถนอมอาหาร
ด้วยการรมควัน ถัดจากส่วนโถงภายในและพื้นที่หลายการใช้งานแล้วจะมีห้องขนาดเล็กส�ำหรับเก็บของมีค่า 
(โต๊ะ–ละ–ลอน) พบเป็นห้องตอนในสุด และไม่มีประตูกั้นอยู่ติดกับหัวเตียงของเจ้าของเรือน (ภาพที่ 14)

ภาพที่ 12 รูปพื้นที่ใช้สอยบริเวณชานร่มและในตัวเรือนส่วนใต้หลังคาคลุม

ภาพที่ 13 รูปพื้นที่ใช้สอยบริเวณชานแดดและชานร่มและในตัวเรือน
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ภาพที่ 14 รูปพื้นที่ใช้สอยภายในเรือนหลัก หรือ เรือนไฟ มีลักษณะการใช้งานทับซ้อนกันอยูห่ลายสว่นท าให้เห็นถึงคุณลักษณะพิเศษ

ของเรือนทั้งพื้นที่ใช้สอยอย่างอเนกประสงค์ พื้นที่ทางความเชื่อ และพื้นที่ในชีวติประจ าวัน 
 

5. พ้ืนที่ทางความเชื่อและลักษณะพิธีกรรมภายในเรือน 
 พื้นที่ตามความเช่ือในเรือนชาวละเวือะ แบ่งพื้นทีเ่ป็น 2 ลักษณะ คือ พ้ืนท่ีทางความเช่ือในพิธีกรรมผี
ประจ าตระกูล และความเช่ือเชิงสัญลักษณ์ของพื้นที่เรือน ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไปในเรือนพื้นถ่ินละเวือะ โดยเฉพาะอย่าง
ยิ่งในชุมชนกรณีศึกษา ส าหรับเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่ทางความเช่ือในการไหว้ผีประจ าตระกูล และพื้นที่ความเช่ือ
เชิงสัญลักษณ์ภายในเรือนอยู่ท้ังสองลักษณะที่เด่นชัด (รูปภาพที่ 15) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 15 แผนผังต าแหน่งเสาผี และพื้นที่ทางความเชื่อภายในเรือนกรณีศึกษา 
 

การเลี้ยงผีภายในเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่เลี้ยงผี 3 จุด คือ “เสาผีชานบันได” เรียกว่า “เลอ–จวก” 
(รูปภาพที่ 16) มีลักษณะเป็นเสาทรงกลมมีไผ่สานเป็นลวดลายคล้ายตาแหลวมามัดเสา เรียกว่า “เออ–ง๋อก” น ากิ่ง
ไผ่มาเสียบเข้ากับเออง๋อก เรียกว่า “ยวง” และน าช้ินส่วนใบตองที่ฉีกเป็นเสี้ยวๆ มาเสียบไว้กับไม้ไผ่สานรัดรอบเสา
ดังกล่าวจ านวน 4 – 5 ใบ เรียกว่า “หละ–ยวง” เช่ือว่าการเลี้ยงผีตนนี้เป็นเสมือนผีที่คอยดูแลบ้านจากผู้มาเยือน 
โดยจะท าการเลี้ยงปีละ 1 ครั้ง และจะท าได้ก็ต่อเมื่อสมาชิกในครอบครัวอยู่พร้อมหน้ากันครบถ้วนจะขาดใครไป
ไม่ได้ นิยมท ากันในช่วงเดือนเมษายนเนื่องจากเป็นช่วงสงกรานต์ และปีใหม่ของภาคเหนือ ส าหรับเครื่องเซ่นไหว้ใช้
ไก่แดง ตัวผู้ 1 ตัว ตัวแม่ 1 ตัว  

ล าดับถัดมา “เสาผีตรงชานร่ม” เรียกว่า “ตัก–เคือง” (รูปภาพท่ี 16) มีวิธีการเลี้ยงและองค์ประกอบ
ทางพิธีกรรมคล้ายเสาผีต้นแรกบริเวณชานบันได (ผีเลอ–จ๊วก) แตกต่างกันที่ใช้กิ่งไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคลประจ า
ตระกูลนั้นมาเสียบแทนกิ่งไผ่ รวมทั้งใช้ไก่ขาวตัวเมีย 1 ตัวเป็นเครื่องเซ่นไหว้  
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ยิ่งในชุมชนกรณีศึกษา ส าหรับเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่ทางความเช่ือในการไหว้ผีประจ าตระกูล และพื้นที่ความเช่ือ
เชิงสัญลักษณ์ภายในเรือนอยู่ท้ังสองลักษณะที่เด่นชัด (รูปภาพที่ 15) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
ภาพที่ 15 แผนผังต าแหน่งเสาผี และพื้นที่ทางความเชื่อภายในเรือนกรณีศึกษา 
 

การเลี้ยงผีภายในเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่เลี้ยงผี 3 จุด คือ “เสาผีชานบันได” เรียกว่า “เลอ–จวก” 
(รูปภาพที่ 16) มีลักษณะเป็นเสาทรงกลมมีไผ่สานเป็นลวดลายคล้ายตาแหลวมามัดเสา เรียกว่า “เออ–ง๋อก” น ากิ่ง
ไผ่มาเสียบเข้ากับเออง๋อก เรียกว่า “ยวง” และน าช้ินส่วนใบตองที่ฉีกเป็นเสี้ยวๆ มาเสียบไว้กับไม้ไผ่สานรัดรอบเสา
ดังกล่าวจ านวน 4 – 5 ใบ เรียกว่า “หละ–ยวง” เช่ือว่าการเลี้ยงผีตนนี้เป็นเสมือนผีที่คอยดูแลบ้านจากผู้มาเยือน 
โดยจะท าการเลี้ยงปีละ 1 ครั้ง และจะท าได้ก็ต่อเมื่อสมาชิกในครอบครัวอยู่พร้อมหน้ากันครบถ้วนจะขาดใครไป
ไม่ได้ นิยมท ากันในช่วงเดือนเมษายนเนื่องจากเป็นช่วงสงกรานต์ และปีใหม่ของภาคเหนือ ส าหรับเครื่องเซ่นไหว้ใช้
ไก่แดง ตัวผู้ 1 ตัว ตัวแม่ 1 ตัว  

ล าดับถัดมา “เสาผีตรงชานร่ม” เรียกว่า “ตัก–เคือง” (รูปภาพท่ี 16) มีวิธีการเลี้ยงและองค์ประกอบ
ทางพิธีกรรมคล้ายเสาผีต้นแรกบริเวณชานบันได (ผีเลอ–จ๊วก) แตกต่างกันที่ใช้กิ่งไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคลประจ า
ตระกูลนั้นมาเสียบแทนกิ่งไผ่ รวมทั้งใช้ไก่ขาวตัวเมีย 1 ตัวเป็นเครื่องเซ่นไหว้  
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ภาพที่ 14 รูปพื้นที่ใช้สอยภายในเรือนหลัก หรือ เรือนไฟ

ภาพที่ 15 แผนผังต�ำแหน่งเสาผี และพื้นที่ทางความเชื่อภายในเรือนกรณีศึกษา

5.	พื้นที่ทางความเชื่อและลักษณะพิธีกรรมภายในเรือน

พืน้ทีต่ามความเชือ่ในเรอืนชาวละเวอืะ แบ่งพืน้ทีเ่ป็น 2 ลกัษณะ คอื พืน้ทีท่างความเชือ่ในพธิกีรรม
ผีประจ�ำตระกูล และความเช่ือเชิงสัญลักษณ์ของพื้นท่ีเรือน ซึ่งพบเห็นได้ทั่วไปในเรือนพื้นถิ่นละเวือะ โดย
เฉพาะอย่างยิ่งในชุมชนกรณีศึกษา ส�ำหรับเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่ทางความเช่ือในการไหว้ผีประจ�ำตระกูล 
และพื้นที่ความเชื่อเชิงสัญลักษณ์ภายในเรือนอยู่ทั้งสองลักษณะที่เด่นชัด (ภาพที่ 15)

การเลี้ยงผีภายในเรือนกรณีศึกษา มีพื้นที่เลี้ยงผี 3 จุด คือ เสาผีชานบันได เรียกว่า เลอ–จวก  

(ภาพที ่16) มลัีกษณะเป็นเสาทรงกลมมีไผ่สานเป็นลวดลายคล้ายตาแหลวมามดัเสา เรยีกว่า เออ–ง๋อก น�ำกิง่ไผ่

มาเสยีบเข้ากับเออง๋อก เรยีกว่า ยวง และน�ำชิน้ส่วนใบตองทีฉ่กีเป็นเสีย้วๆ มาเสยีบไว้กบัไม้ไผ่สานรดัรอบเสา

ดังกล่าวจ�ำนวน 4 – 5 ใบ เรียกว่า หละ–ยวง เชื่อว่าการเลี้ยงผีตนนี้เป็นเสมือนผีที่คอยดูแลบ้านจากผู้มาเยือน 
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ล าดับสุดท้าย เสาผีเรือน แบ่งออกเป็น “ผีเรือนบนเสาพ่อ” ภาษาละเวือะ เรียกว่า “อัม–บวก” และ “ผี
เรือนบนคานบนเสาพ่อ” ภาษาละเวือะ เรียกว่า “เคอ–จิว  (รูปภาพท่ี 17) ทั้งนี้ ผีอัมบวกจะบนเสาพ่อมัดด้วยตา
แหลวไผ่สานและใช้กิ่งไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคลประจ าตระกูลนั้นมาเสียบ พบลักษณะของห่อผ้าและเครื่องของมงคล 
อาทิ ฟันและกระดูกของบรรพบุรุษน ามามัดรวมไว้กับตาแหลว ส่วนบนของเสาเดียวกันนั้นส่วนบนจะมีตะกร้าไม้ไผ่
สานเส้นผ่านศูนย์กลาง 15 เซนติเมตร ภายในมีห่อไม้มงคลและห่อผ้าใส่ไว้แขวนบนคานที่อยู่บนเสาต้นเดียวกันกับ
เสาผีอัม–บวก ในการไหว้เสาผีเรือนจะไว้เป็นประจ าทุกปี ปีละ 1 ครั้งหรือไหว้ในกรณีเกิดคนในเรือนไม่สบายหนัก 
ซึ่งการเลี้ยงผีจะใช้หมู 1 ตัว และไก่แดง–ด า เพศผู้ 2 ตัว เพศเมีย 2 ตัว ในการเส้นไหว้ผีทั้งสองตนในเสาเรือนต้นนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 16 ภาพลกัษณะ เสาผีเลอจวกและเสาผีตักเคืองลักษณะคล้าย “ตาแหลว” สานดว้ยไผ่มีทั้งมักพบอยู่คู่กับกิ่งไผ่ในบริเวณเสาชาน

บันไดและคู่กับไม้มงคลบริเวณเสาชาน 
 

ความเช่ือเกี่ยวกับพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์  ในเรือนกรณีศึกษามีองค์ประกอบที่เป็นสัญลักษณ์ในการให้ความหมาย
ศักดิ์สิทธ์ิในพื้นที่ท่ีสงวนไว้ดั่งตัวอย่างเช่น เครื่องรางเหนือประตูทางเข้าเรือน เรียกว่า “กาย–เยือะ–เวือะ” (รูปภาพที่ 
18) และพื้นท่ีส าหรับวางร่างผู้เสียชีวิตในการประกอบพิธีศพตามความเช่ือของกลุ่ม เรียกว่า “เยาะ–เค๊ะ” (รูปภาพที่ 
19) สุดท้าย คือ ไม้สลักบนยอดจั่ว เรียกว่า “เกอว–ละ” หรือ “ละ–กูว” (รูปภาพท่ี 18) ทั้งนี้ “กาย–เยือะ–เวือะ” 
เสมือนเป็นเคร่ืองรางจ าแนกพื้นที่ภายนอกเรือน และภายในเรือนออกจากกันเพื่อป้องกันไม่ให้สิ่งช่ัวร้ายหรือผีร้าย
ผ่านประตูเข้ามาได้ ท าด้วยหญ้าคา ใบไม้ และรวงข้าวถักทอเป็นลวดลายเฉพาะ ส่วนท่ีสองคือ “เยาะ–เค๊ะ” พื้นท่ีนี้
มีลักษณะเป็นไม้เนื้อแข็งขนาดราวหนา 2” กว้าง 4”–5” ยาวตลอดตัวเรือนใช้เป็นทางเดินสัญจรภายในเรือนตาม
ปรกติ แต่เมื่อใดสมาชิกภายในเรือนเกิดเสียชีวิตก็จะน าร่างมานั่งหรือนอนบนแผ่นไม้นี้ และเตรียมท าพิธีศพตาม
ความเช่ือในล าดับถัดไป อีกทั้งในเรือนไฟยังมีเสาส าคัญมากอีกต้น คือ “เสาเจ้าเรือน”(รูปภาพที่ 19) จากการ
สัมภาษณ์ไม่ทราบช่ือเรียกตามภาษาท้องถิ่น แต่ผู้อยู่อาศัยเชื่อว่าเป็นเสาที่มีความส าคัญกับเรือน โดยเป็นจุดก าหนด
ต าแหน่งท่ีนอนของผู้อยู่อาศัย กล่าวคือ ต าแหน่งของเสาเจ้าเรือนจะเป็นที่นอนของผู้อาวุโสของเรือนหลังนั้นๆ ถัดไป
จะเป็นพื้นที่ของภรรยา ลูกชาย ลูกสาว และหลาน ตามล าดับ จากพื้นที่ตอนในสู่พื้นที่ตอนนอกหรือหน้าประตู
ทางเข้าเรือนไฟเป็นล าดับๆ ไป 
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ล าดับสุดท้าย เสาผีเรือน แบ่งออกเป็น “ผีเรือนบนเสาพ่อ” ภาษาละเวือะ เรียกว่า “อัม–บวก” และ “ผี
เรือนบนคานบนเสาพ่อ” ภาษาละเวือะ เรียกว่า “เคอ–จิว  (รูปภาพท่ี 17) ทั้งนี้ ผีอัมบวกจะบนเสาพ่อมัดด้วยตา
แหลวไผ่สานและใช้กิ่งไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคลประจ าตระกูลนั้นมาเสียบ พบลักษณะของห่อผ้าและเครื่องของมงคล 
อาทิ ฟันและกระดูกของบรรพบุรุษน ามามัดรวมไว้กับตาแหลว ส่วนบนของเสาเดียวกันนั้นส่วนบนจะมีตะกร้าไม้ไผ่
สานเส้นผ่านศูนย์กลาง 15 เซนติเมตร ภายในมีห่อไม้มงคลและห่อผ้าใส่ไว้แขวนบนคานที่อยู่บนเสาต้นเดียวกันกับ
เสาผีอัม–บวก ในการไหว้เสาผีเรือนจะไว้เป็นประจ าทุกปี ปีละ 1 ครั้งหรือไหว้ในกรณีเกิดคนในเรือนไม่สบายหนัก 
ซึ่งการเลี้ยงผีจะใช้หมู 1 ตัว และไก่แดง–ด า เพศผู้ 2 ตัว เพศเมีย 2 ตัว ในการเส้นไหว้ผีทั้งสองตนในเสาเรือนต้นนี้  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพที่ 16 ภาพลกัษณะ เสาผีเลอจวกและเสาผีตักเคืองลักษณะคล้าย “ตาแหลว” สานดว้ยไผ่มีทั้งมักพบอยู่คู่กับกิ่งไผ่ในบริเวณเสาชาน

บันไดและคู่กับไม้มงคลบริเวณเสาชาน 
 

ความเช่ือเกี่ยวกับพื้นท่ีศักดิ์สิทธิ์  ในเรือนกรณีศึกษามีองค์ประกอบที่เป็นสัญลักษณ์ในการให้ความหมาย
ศักดิ์สิทธ์ิในพื้นที่ท่ีสงวนไว้ดั่งตัวอย่างเช่น เครื่องรางเหนือประตูทางเข้าเรือน เรียกว่า “กาย–เยือะ–เวือะ” (รูปภาพที่ 
18) และพื้นท่ีส าหรับวางร่างผู้เสียชีวิตในการประกอบพิธีศพตามความเช่ือของกลุ่ม เรียกว่า “เยาะ–เค๊ะ” (รูปภาพที่ 
19) สุดท้าย คือ ไม้สลักบนยอดจั่ว เรียกว่า “เกอว–ละ” หรือ “ละ–กูว” (รูปภาพท่ี 18) ทั้งนี้ “กาย–เยือะ–เวือะ” 
เสมือนเป็นเคร่ืองรางจ าแนกพื้นที่ภายนอกเรือน และภายในเรือนออกจากกันเพื่อป้องกันไม่ให้สิ่งช่ัวร้ายหรือผีร้าย
ผ่านประตูเข้ามาได้ ท าด้วยหญ้าคา ใบไม้ และรวงข้าวถักทอเป็นลวดลายเฉพาะ ส่วนท่ีสองคือ “เยาะ–เค๊ะ” พื้นท่ีนี้
มีลักษณะเป็นไม้เนื้อแข็งขนาดราวหนา 2” กว้าง 4”–5” ยาวตลอดตัวเรือนใช้เป็นทางเดินสัญจรภายในเรือนตาม
ปรกติ แต่เมื่อใดสมาชิกภายในเรือนเกิดเสียชีวิตก็จะน าร่างมานั่งหรือนอนบนแผ่นไม้นี้ และเตรียมท าพิธีศพตาม
ความเช่ือในล าดับถัดไป อีกทั้งในเรือนไฟยังมีเสาส าคัญมากอีกต้น คือ “เสาเจ้าเรือน”(รูปภาพที่ 19) จากการ
สัมภาษณ์ไม่ทราบช่ือเรียกตามภาษาท้องถิ่น แต่ผู้อยู่อาศัยเชื่อว่าเป็นเสาที่มีความส าคัญกับเรือน โดยเป็นจุดก าหนด
ต าแหน่งท่ีนอนของผู้อยู่อาศัย กล่าวคือ ต าแหน่งของเสาเจ้าเรือนจะเป็นที่นอนของผู้อาวุโสของเรือนหลังนั้นๆ ถัดไป
จะเป็นพื้นที่ของภรรยา ลูกชาย ลูกสาว และหลาน ตามล าดับ จากพื้นที่ตอนในสู่พื้นที่ตอนนอกหรือหน้าประตู
ทางเข้าเรือนไฟเป็นล าดับๆ ไป 
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Traditional houses of Lavue ethnic group 
in Mae Cham, Chiangmai province

125

โดยจะท�ำการเล้ียงปีละ 1 ครั้ง และจะท�ำได้ก็ต่อเมื่อสมาชิกในครอบครัวอยู่พร้อมหน้ากันครบถ้วนจะขาด 

ใครไปไม่ได้ นิยมท�ำกันในช่วงเดือนเมษายนเนื่องจากเป็นช่วงสงกรานต์ และปีใหม่ของภาคเหนือ ส�ำหรับ

เครื่องเซ่นไหว้ใช้ไก่แดง ตัวผู้ 1 ตัว ตัวแม่ 1 ตัว 

ล�ำดับถัดมา เสาผีตรงชานร่ม เรียกว่า ตัก–เคือง (ภาพที่ 16) มีวิธีการเลี้ยงและองค์ประกอบ 

ทางพิธีกรรมคล้ายเสาผีต้นแรกบริเวณชานบันได (ผีเลอ–จ๊วก) แตกต่างกันที่ใช้ก่ิงไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคล

ประจ�ำตระกูลนั้นมาเสียบแทนกิ่งไผ่ รวมทั้งใช้ไก่ขาวตัวเมีย 1 ตัวเป็นเครื่องเซ่นไหว้ 

ล�ำดับสุดท้าย เสาผีเรือน แบ่งออกเป็น ผีเรือนบนเสาพ่อ ภาษาละเวือะ เรียกว่า อัม–บวก และ ผี

เรือนบนคานบนเสาพ่อ ภาษาละเวือะ เรียกว่า เคอ–จิว (ภาพที่ 17) ทั้งนี้ ผีอัมบวกจะบนเสาพ่อมัดด้วยตา

แหลวไผ่สานและใช้กิ่งไม้หน้าบ้านหรือไม้มงคลประจ�ำตระกูลนั้นมาเสียบ พบลักษณะของห่อผ้าและเครื่อง

ของมงคล อาท ิฟันและกระดกูของบรรพบรุษุน�ำมามดัรวมไว้กบัตาแหลว ส่วนบนของเสาเดยีวกันนัน้ส่วนบน

จะมีตะกร้าไม้ไผ่สานเส้นผ่าศูนย์กลาง 15 เซนติเมตร ภายในมีห่อไม้มงคลและห่อผ้าใส่ไว้แขวนบนคานที่อยู่

บนเสาต้นเดียวกันกับเสาผีอัม–บวก ในการไหว้เสาผีเรือนจะไว้เป็นประจ�ำทุกปี ปีละ 1 ครั้งหรือไหว้ในกรณี

เกิดคนในเรือนไม่สบายหนัก ซึ่งการเลี้ยงผีจะใช้หมู 1 ตัว และไก่แดง–ด�ำ เพศผู้ 2 ตัว เพศเมีย 2 ตัว ในการ

เส้นไหว้ผีทั้งสองตนในเสาเรือนต้นนี้

ภาพที่ 16 ภาพลักษณะ เสาผีเลอจวกและเสาผีตักเคืองลักษณะคล้าย ตาแหลว
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ภาพที่ 17 แสดงเสาผีอัมบวกและเสาผีเคอจิว ลักษณะคล้าย “ตาแหลว” สานด้วยไผ่มีทั้งลักษณะมัดรอบเสาพร้อมดว้ยกิ่งไม้มงคล หรือ

แบบสานเป็นตระกร้ามีลกัษณะและหนา้ที่แตกต่างกันอีกด้วย 
 

ทั้งนี้ ต าแหน่งของเสาเจ้าเรือนยังคงมีความส าคัญกับทิศทางการตั้งเรือนซึ่งสอดคล้องกับต าแหน่งเสาผีใน
จุดต่างๆ ของเรือน บนเสาเจ้าเรือนแขวนถุงผ้าหรือย่ามใส่สิ่งของมีค่าของตระกูลหรือของประจ าตัว สิ่งศักดิ์สิทธ์ิตาม
ความเช่ือ หรือกระดูกของบรรพบุรุษ (Pawarachan, 1994) จากการสัมภาษณ์พบว่ามีลักษณะเป็นไม้แกะสลัก
ลวดลายสวยงามประดับไว้บริเวณยอดจั่วของเรือนหลัก เช่ือกันว่าช่วยในการดูและรักษาบริเวณเรือน ทว่าปัจจุบัน
สถานะของเครื่องประดับยอดจั่วเรือนนี้ก็ถูกรับรู้ในช่ือว่า “กาแล” เช่นที่กลุ่มคนผู้พูดภาษาตระกูลไทเรียกขาน 

จะเห็นว่าองค์ประกอบต่างๆ ของเรือนยังคงแสดงคุณลักษณะเฉพาะทางสถาปัตยกรรม และความเช่ือบาง
ประการที่ปฏิบัติอยู่ในวิถีชีวิตของกลุ่มคนละเวือะในพื้นที่ศึกษา ทั้งการสร้างความหมายให้พื้นที่ที่ให้สอดคล้องกับ
ระบบสังคมในชุมชนและการก่อรูปสถาปัตยกรรมที่สัมพันธ์กับวิถีการอยู่อาศัยและจารีตในพิธีกรรมจนเกิดเป็นพื้นที่
ว่างทางสถาปัตยกรรมอันมีเอกลักษณ์ของเรือนชาติพันธ์ุละเวือะ 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
  
 
 
ภาพที่ 18 ภาพลกัษณะของเครื่องรางประดับประตู เรียกว่า “กาย–เยือะ–เวอะ” และไม้แกะสลกัเหนือจัว่ เรียกว่า “กาแล” ซ่ึงในอดีต

นั้นยังสื่อถึงสัญลักษณ์องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมที่แฝงอยู่ในคติความเชื่อของพื้นที่เปลี่ยนผ่านจากภายนอกและพืน้ที่เรือน 
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ความเชื่อเกี่ยวกับพื้นที่ศักดิ์สิทธิ์ ในเรือนกรณีศึกษามีองค์ประกอบที่เป็นสัญลักษณ์ในการให้ความ

หมายศกัดิส์ทิธิใ์นพืน้ทีท่ีส่งวนไว้ดัง่ตวัอย่างเช่น เครือ่งรางเหนอืประตทูางเข้าเรอืน เรยีกว่า กาย–เยอืะ–เวอืะ 

(ภาพที ่18) และพืน้ทีส่�ำหรบัวางร่างผูเ้สยีชวิีตในการประกอบพธิศีพตามความเชือ่ของกลุม่ เรยีกว่า เยาะ–เค๊ะ 

(ภาพที่ 19) สุดท้าย คือ ไม้สลักบนยอดจั่ว เรียกว่า เกอว–ละ หรือ ละ–กูว (ภาพที่ 18) ทั้งนี้ กาย–เยือะ–เวือะ 

เสมือนเป็นเครื่องรางจ�ำแนกพื้นที่ภายนอกเรือน และภายในเรือนออกจากกันเพื่อป้องกันไม่ให้สิ่งชั่วร้ายหรือ

ผร้ีายผ่านประตเูข้ามาได้ ท�ำด้วยหญ้าคา ใบไม้ และรวงข้าวถกัทอเป็นลวดลายเฉพาะ ส่วนทีส่องคอื เยาะ–เค๊ะ 

พื้นที่นี้มีลักษณะเป็นไม้เนื้อแข็งขนาดราวหนา 2 นิ้ว กว้าง 4 – 5 นิ้ว ยาวตลอดตัวเรือนใช้เป็นทางเดินสัญจร

ภายในเรือนตามปรกติ แต่เมื่อใดสมาชิกภายในเรือนเกิดเสียชีวิตก็จะน�ำร่างมานั่งหรือนอนบนแผ่นไม้นี้ และ

เตรียมท�ำพิธีศพตามความเชื่อในล�ำดับถัดไป อีกทั้งในเรือนไฟยังมีเสาส�ำคัญมากอีกต้น คือ เสาเจ้าเรือน  

(ภาพที่ 19) จากการสัมภาษณ์ไม่ทราบชื่อเรียกตามภาษาท้องถิ่น แต่ผู้อยู่อาศัยเชื่อว่าเป็นเสาที่มีความส�ำคัญ

กับเรือน โดยเป็นจุดก�ำหนดต�ำแหน่งที่นอนของผู้อยู่อาศัย กล่าวคือ ต�ำแหน่งของเสาเจ้าเรือนจะเป็นที่นอน

ของผู้อาวุโสของเรือนหลังนั้นๆ ถัดไปจะเป็นพื้นที่ของภรรยา ลูกชาย ลูกสาว และหลาน ตามล�ำดับ จากพื้นที่

ตอนในสู่พื้นที่ตอนนอกหรือหน้าประตูทางเข้าเรือนไฟเป็นล�ำดับๆ ไป

ภาพที่ 17 แสดงเสาผีอัมบวกและเสาผีเคอจิว ลักษณะคล้าย ตาแหลว

ทั้งนี้ ต�ำแหน่งของเสาเจ้าเรือนยังคงมีความส�ำคัญกับทิศทางการตั้งเรือนซ่ึงสอดคล้องกับต�ำแหน่ง

เสาผีในจุดต่างๆ ของเรือน บนเสาเจ้าเรือนแขวนถุงผ้าหรือย่ามใส่ส่ิงของมีค่าของตระกูลหรือของประจ�ำตัว 

สิง่ศกัดิส์ทิธิต์ามความเชือ่ หรอืกระดกูของบรรพบรุษุ (Pawarachan, 1994) จากการสมัภาษณ์พบว่ามลีกัษณะ

เป็นไม้แกะสลกัลวดลายสวยงามประดบัไว้บรเิวณยอดจ่ัวของเรอืนหลกั เชือ่กนัว่าช่วยในการดแูละรกัษาบรเิวณ
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ภาพที่ 17 แสดงเสาผีอัมบวกและเสาผีเคอจิว ลักษณะคล้าย “ตาแหลว” สานด้วยไผ่มีทั้งลักษณะมัดรอบเสาพร้อมดว้ยกิ่งไม้มงคล หรือ

แบบสานเป็นตระกร้ามีลกัษณะและหนา้ที่แตกต่างกันอีกด้วย 
 

ทั้งนี้ ต าแหน่งของเสาเจ้าเรือนยังคงมีความส าคัญกับทิศทางการตั้งเรือนซึ่งสอดคล้องกับต าแหน่งเสาผีใน
จุดต่างๆ ของเรือน บนเสาเจ้าเรือนแขวนถุงผ้าหรือย่ามใส่สิ่งของมีค่าของตระกูลหรือของประจ าตัว สิ่งศักดิ์สิทธ์ิตาม
ความเช่ือ หรือกระดูกของบรรพบุรุษ (Pawarachan, 1994) จากการสัมภาษณ์พบว่ามีลักษณะเป็นไม้แกะสลัก
ลวดลายสวยงามประดับไว้บริเวณยอดจั่วของเรือนหลัก เช่ือกันว่าช่วยในการดูและรักษาบริเวณเรือน ทว่าปัจจุบัน
สถานะของเครื่องประดับยอดจั่วเรือนนี้ก็ถูกรับรู้ในช่ือว่า “กาแล” เช่นที่กลุ่มคนผู้พูดภาษาตระกูลไทเรียกขาน 

จะเห็นว่าองค์ประกอบต่างๆ ของเรือนยังคงแสดงคุณลักษณะเฉพาะทางสถาปัตยกรรม และความเช่ือบาง
ประการที่ปฏิบัติอยู่ในวิถีชีวิตของกลุ่มคนละเวือะในพื้นที่ศึกษา ทั้งการสร้างความหมายให้พื้นที่ที่ให้สอดคล้องกับ
ระบบสังคมในชุมชนและการก่อรูปสถาปัตยกรรมที่สัมพันธ์กับวิถีการอยู่อาศัยและจารีตในพิธีกรรมจนเกิดเป็นพื้นที่
ว่างทางสถาปัตยกรรมอันมีเอกลักษณ์ของเรือนชาติพันธ์ุละเวือะ 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
  
 
 
ภาพที่ 18 ภาพลกัษณะของเครื่องรางประดับประตู เรียกว่า “กาย–เยือะ–เวอะ” และไม้แกะสลกัเหนือจัว่ เรียกว่า “กาแล” ซ่ึงในอดีต

นั้นยังสื่อถึงสัญลักษณ์องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมที่แฝงอยู่ในคติความเชื่อของพื้นที่เปลี่ยนผ่านจากภายนอกและพืน้ที่เรือน 
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ภาพที่ 17 แสดงเสาผีอัมบวกและเสาผีเคอจิว ลักษณะคล้าย “ตาแหลว” สานด้วยไผ่มีทั้งลักษณะมัดรอบเสาพร้อมดว้ยกิ่งไม้มงคล หรือ

แบบสานเป็นตระกร้ามีลกัษณะและหนา้ที่แตกต่างกันอีกด้วย 
 

ทั้งนี้ ต าแหน่งของเสาเจ้าเรือนยังคงมีความส าคัญกับทิศทางการตั้งเรือนซึ่งสอดคล้องกับต าแหน่งเสาผีใน
จุดต่างๆ ของเรือน บนเสาเจ้าเรือนแขวนถุงผ้าหรือย่ามใส่สิ่งของมีค่าของตระกูลหรือของประจ าตัว สิ่งศักดิ์สิทธ์ิตาม
ความเช่ือ หรือกระดูกของบรรพบุรุษ (Pawarachan, 1994) จากการสัมภาษณ์พบว่ามีลักษณะเป็นไม้แกะสลัก
ลวดลายสวยงามประดับไว้บริเวณยอดจั่วของเรือนหลัก เช่ือกันว่าช่วยในการดูและรักษาบริเวณเรือน ทว่าปัจจุบัน
สถานะของเครื่องประดับยอดจั่วเรือนนี้ก็ถูกรับรู้ในช่ือว่า “กาแล” เช่นที่กลุ่มคนผู้พูดภาษาตระกูลไทเรียกขาน 

จะเห็นว่าองค์ประกอบต่างๆ ของเรือนยังคงแสดงคุณลักษณะเฉพาะทางสถาปัตยกรรม และความเช่ือบาง
ประการที่ปฏิบัติอยู่ในวิถีชีวิตของกลุ่มคนละเวือะในพื้นที่ศึกษา ทั้งการสร้างความหมายให้พื้นที่ที่ให้สอดคล้องกับ
ระบบสังคมในชุมชนและการก่อรูปสถาปัตยกรรมที่สัมพันธ์กับวิถีการอยู่อาศัยและจารีตในพิธีกรรมจนเกิดเป็นพื้นที่
ว่างทางสถาปัตยกรรมอันมีเอกลักษณ์ของเรือนชาติพันธ์ุละเวือะ 

 
 
 
 

  
 
 
 
 
 
  
 
 
ภาพที่ 18 ภาพลกัษณะของเครื่องรางประดับประตู เรียกว่า “กาย–เยือะ–เวอะ” และไม้แกะสลกัเหนือจัว่ เรียกว่า “กาแล” ซ่ึงในอดีต

นั้นยังสื่อถึงสัญลักษณ์องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมที่แฝงอยู่ในคติความเชื่อของพื้นที่เปลี่ยนผ่านจากภายนอกและพืน้ที่เรือน 
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ภาพที่ 19 ภาพลกัษณะของพื้นไม้ หรอืที่เรียกว่า “เยาะ–เค๊ะ” และบริเวณเสาเจ้าเรือนที่ถือจากนอกจากจะเป็นเสาทีก่ าหนดล าดับศักดิ์

ของพื้นที่แล้วยังบอกถึง ต าแหน่งเสาเอกของเรือนอีกนัยยะหนึ่งด้วย 
 
อภิปรายผลการศึกษา 

การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปรากฏการณ์ที่ในพ้ืนท่ีวิจัยในประเด็นเรื่องการก่อรูปของรูปทรงเรือนพื้น
ถิ่นละเวือะแบบจารีต ที่สัมพันธ์กับที่ท าเลที่ตั้ง สภาพภูมิอากาศ วัสดุระบบโครงสร้างและเทคโนโลยี การป้องกัน
คุกคาม ระบบเศรษฐกิจ ความเช่ือและศาสนา เพื่ออธิบายตัวเรือนพักอาศัยนี้ในมิติของรูปทรง (form) ระบบ
โครงสร้าง (construction) วัสดุ (material) พ้ืนที่ใช้สอยภายในเรือน (interior space) เพื่ออธิบายชุดความคิดใน
การเกิดขึ้นของเรือนแบบแผนของชุมชนกรณีศึกษาแต่ครั้งอดีตกาล  

การอภิปรายมุ่งตอบค าถาม 3 ประเด็น คือ  
1. การวางตัวเรือนที่สัมพันธ์กับลักษณะภูมิประเทศของพื้นที่พบว่าที่ตั้งของชุมชนกรณีศึกษาการ

กระจายตัวและตั้งถิ่นฐานของชุมชนแบบรูปพัดจากจุดสูงสุดของชุมชนด้านทิศใต้ของชุมชนแผ่ออกสู่พื้นที่ท่ีลาดต่ าลง
ในทิศเหนือ จึงท าให้การวางตัวของเรือนนั้นวางให้สัมพันธ์กับเส้นแนวระดับความสูงในลักษณะขนานกัน จึงท าให้
การวางทิศของเรือนวางตัวในแนวตะวันออก–ตะวันตกโดยปริยายซึ่งเป็นปัจจัยทิศทางที่สัมพันธ์กับลักษณะ
ภูมิศาสตร์ที่ตั้งเป็นปัจจัยส าคัญ  

 ส าหรับชุดความคิดแบบบุพกาลดั้งเดิมในการก่อรูปก่อร่างของชุมชนและสถาปัตยกรรมพื้นถิ่นของ
เรือนยังคงเป็นผลมาจากคติความเชื่อของกลุ่มชน ดังจะเห็นได้ว่า ตัวเรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่ทางทิศตะวันออกของเสา
สะกั้ง ซึ่งถือเป็นศูนย์กลางทางจิตวิญญาณของชุมชนชาติพันธุ์ละเวือะ โดยเรือนกรณีศึกษาน้ันหันหน้าเรือนไปในทิศ
ตะวันออกและหันหลังเรือนไปในทิศตะวันตก ซึ่งเป็นทิศท่ีตั้งเสาสะกั้ง และท าให้ทางขึ้นเรือนนั้นอยู่ทางทิศใต้ของผัง
เรือน ซึ่งอาจถูกอธิบายด้วยคติการวางผังเรือนในบริบทโลกตะวันออกท่ีนิยมจัดวางเรือนตามตะวัน คือ ให้สันหลังคา
เรือนวางในแกนตะวันออก–ตะวันตก  

 อย่างไรก็ตาม แม้การศึกษาที่จะให้ผลลัพธ์สอดคล้องกับการวางแกนในแนวตะวันออก–ตะวันตก แต่
อาจยังไม่เพียงพอต่อการสรุปนัก ในที่นี้มีความเห็นว่าจ าเป็นต้องการศึกษาการวางผังชุมชนละเวือะในชุมชนอื่นๆ 
เพิ่มเติมอีกในอนาคต 

2. ลักษณะทางสถาปัตยกรรมของเรือนละเวือะแบบจารีต แสดงความสัมพันธ์กับสิ่งแวดล้อม สอดคล้อง
กับข้อเสนอของ Rapoport (1969) นับตั้งแต่การใช้วัสดุก่อสร้างที่หาได้ในท้องถิ่น แต่ต่อมาจากการปรับตัวของ
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เรือน ทว่าปัจจุบันสถานะของเครื่องประดับยอดจั่วเรือนนี้ก็ถูกรับรู้ในชื่อว่า กาแล เช่นที่กลุ่มคนผู้พูดภาษา

ตระกูลไทเรียกขาน

จะเห็นว่าองค์ประกอบต่างๆ ของเรือนยังคงแสดงคุณลักษณะเฉพาะทางสถาปัตยกรรม และ 

ความเชือ่บางประการทีป่ฏบิตัอิยูใ่นวถิชีวีติของกลุ่มคนละเวอืะในพืน้ทีศึ่กษา ทัง้การสร้างความหมายให้พืน้ที่

ทีใ่ห้สอดคล้องกบัระบบสงัคมในชุมชนและการก่อรปูสถาปัตยกรรมทีส่มัพนัธ์กบัวิถกีารอยูอ่าศยัและจารตีใน

พิธีกรรมจนเกิดเป็นพื้นที่ว่างทางสถาปัตยกรรมอันมีเอกลักษณ์ของเรือนชาติพันธุ์ละเวือะ

ภาพที่ 18 ภาพลักษณะของเครื่องรางประดับประตู เรียกว่า กาย–เยือะ–เวอะ และไม้แกะสลักเหนือจั่ว เรียกว่า กาแล

ภาพที่ 19 ภาพลักษณะของพื้นไม้ หรือที่เรียกว่า เยาะ–เค๊ะ และบริเวณเสาเจ้าเรือน
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อภิปรายผลการศึกษา

การศึกษาและวิเคราะห์ข้อมูลเชิงปรากฏการณ์ ในพ้ืนที่วิจัยในประเด็นเรื่องการก่อรูปของรูปทรง

เรือนพื้นถิ่นละเวือะแบบจารีต ที่สัมพันธ์กับที่ท�ำเลที่ตั้ง สภาพภูมิอากาศ วัสดุระบบโครงสร้างและเทคโนโลยี 

การป้องกันคุกคาม ระบบเศรษฐกิจ ความเชื่อและศาสนา เพื่ออธิบายตัวเรือนพักอาศัยนี้ในมิติของรูปทรง 

(form) ระบบโครงสร้าง (construction) วัสดุ (material) พื้นที่ใช้สอยภายในเรือน (interior space) เพื่อ

อธิบายชุดความคิดในการเกิดขึ้นของเรือนแบบแผนของชุมชนกรณีศึกษาแต่ครั้งอดีตกาล 

การอภิปรายมุ่งตอบค�ำถาม 3 ประเด็น คือ 

1. การวางตัวเรือนท่ีสัมพันธ์กับลักษณะภูมิประเทศของพื้นที่พบว่าที่ตั้งของชุมชนกรณีศึกษาการ 

กระจายตัวและตั้งถิ่นฐานของชุมชนแบบรูปพัดจากจุดสูงสุดของชุมชนด้านทิศใต้ของชุมชน แผ่ออกสู่พื้นที่ที่

ลาดต�ำ่ลงในทศิเหนอื จงึท�ำให้การวางตวัของเรอืนนัน้วางให้สมัพนัธ์กบัเส้นแนวระดบัความสงูในลกัษณะขนาน

กัน จึงท�ำให้การวางทิศของเรือนวางตัวในแนวตะวันออก–ตะวันตกโดยปริยายซึ่งเป็นปัจจัยทิศทางที่สัมพันธ์

กับลักษณะภูมิศาสตร์ที่ตั้งเป็นปัจจัยส�ำคัญ 

ส�ำหรบัชดุความคดิแบบบพุกาลดัง้เดมิในการก่อรปูก่อร่างของชมุชนและสถาปัตยกรรมพืน้ถิน่ของ

เรือนยังคงเป็นผลมาจากคติความเชื่อของกลุ่มชน ดังจะเห็นได้ว่า ตัวเรือนกรณีศึกษาตั้งอยู่ทางทิศตะวันออก

ของเสาสะก้ัง ซึง่ถอืเป็นศูนย์กลางทางจติวญิญาณของชมุชนชาตพินัธ์ุละเวอืะ โดยเรอืนกรณศึีกษานัน้หนัหน้า

เรือนไปในทิศตะวันออกและหันหลังเรือนไปในทิศตะวันตก ซึ่งเป็นทิศที่ตั้งเสาสะกั้ง และท�ำให้ทางขึ้นเรือน

นั้นอยู่ทางทิศใต้ของผังเรือน ซ่ึงอาจถูกอธิบายด้วยคติการวางผังเรือนในบริบทโลกตะวันออกที่นิยมจัดวาง

เรือนตามตะวัน คือ ให้สันหลังคาเรือนวางในแกนตะวันออก–ตะวันตก 

อย่างไรก็ตาม แม้การศึกษาที่จะให้ผลลัพธ์สอดคล้องกับการวางแกนในแนวตะวันออก–ตะวันตก 

แต่อาจยังไม่เพียงพอต่อการสรุปนัก ในที่นี้มีความเห็นว่าจ�ำเป็นต้องการศึกษาการวางผังชุมชนละเวือะใน 

ชุมชนอื่นๆ เพิ่มเติมอีกในอนาคต

2. ลักษณะทางสถาปัตยกรรมของเรือนละเวือะแบบจารีต แสดงความสัมพันธ์กับส่ิงแวดล้อม 

สอดคล้องกับข้อเสนอของ Rapoport (1969) นับตั้งแต่การใช้วัสดุก่อสร้างที่หาได้ในท้องถิ่น แต่ต่อมาจาก

การปรับตัวของระบบสังคมการใช้วัสดุจากธรรมชาติมีข้อจ�ำกัดในการหยิบใช้มากขึ้นจึงหันมาใช้วัสดุทดแทน

และทนัสมยัในบางส่วน อย่างไรกด็ ีจะเห็นว่าองค์ประกอบของเรอืนได้รบัการออกแบบโดยค�ำนงึถงึการใช้งาน

ที่สอดคล้องกับวิถีชีวิต และลักษณะทางภูมิศาสตร์ อาทิ ผนังเรือนด้านที่ติดกับแม่เตาไฟออกแบบเป็นไม้ฝาตี

ตามแนวตั้งเว้นช่องห่างกันราว 0.5 – 1.0 เซนติเมตร เพื่อระบายควันไฟยามหุงหาอาหารและเป็นช่องแสง

เล็กๆ ให้แสงสว่างในเวลาท�ำครัว การมีแม่เตาไฟในเรือนยังต้องมีการออกแบบให้ควันไฟสามารถระบายออก

ไปตามช่องเปิดต่างๆ ที่เว้นไว้กับโครงสร้างหลังคา อีกทั้งแม่เตาไฟยังคงให้ความอบอุ่นในพื้นที่ภายในเรือน  

ก่อให้เกิดลักษณะของการวางตัวของพื้นที่นอนทั้ง 2 ข้างแม่เตาไฟแสดงให้เห็นถึงลักษณะของพื้นที่ใช้สอยที่

สะท้อนให้เหน็ถงึสภาพวะของภมูอิากาศทีห่นาวเยน็และการใช้ชวีติภายในเรอืนท่ีสมัพนัธ์กบัความส�ำคญัของ

แม่เตาไฟเด่นชัดอีกด้วย
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นอกจากนี้ ยังออกแบบให้ผนังด้านรับลมประจ�ำฤดู คือ ทิศเหนือและทิศใต้ของเรือนใช้วัสดุฝาไม้ตี

แนวตัง้ซ้อนเกลด็อย่างมดิชดิ รวมทัง้การทอดชายคายงัคลมุต�ำ่ลงยงัช่วยลดแรงปะทะจากลมในฤดกูาลทีม่ลีม

พัดแรง หรือการเลือกใช้วัสดุพื้นท่ีแตกต่างกันอย่างในห้องเรือนไฟที่ใช้ไม้จริงและใช้พื้นฟากทุบในพื้นท่ีส่วน

นอนก็เพื่อให้มีการถ่ายเทอากาศที่ดีในยามพักผ่อน ซึ่งภูมิปัญญาในการเลือกใช้วัสดุก่อสร้างและเทคโนโลยีที่

เหมาะสมดังกล่าวน้ัน แสดงให้เห็นถึงบรรยากาศย้อนกลับไปในยุคที่สาธารณูปโภคยังไม่สมบูรณ์มากนัก  

รายละเอยีดเชงิช่างเลก็น้อยเหล่านีก้ท็�ำให้เรอืนเรยีบง่ายเหล่านีค้รบครนัในประโยชน์ใช้สอยท่ามกลางหบุเขา

สงูชนัมาเนิน่นานหลายทศวรรษ กล่าวได้ว่าเรอืนเหล่านีแ้สดงให้เหน็ถงึกระบวนวธิใีนก่อรปูองค์ประกอบทาง

สถาปัตยกรรมท่ีพยายามท่ีจะแก้ไข หรือเอาชนะธรรมชาติท่ีเป็นอุปสรรคเช่นในอดีต โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

พืน้ทีห่่างไกลจนถ่ายทอดภมูปัิญญาเชงิช่างในรปูของคุณลักษณะของพืน้ทีใ่ช้สอยและรปูทรงทีเ่ป็นเอกลักษณ์

อยู่จนถึงปัจจุบันนี้ 

3. การจดัวางพืน้ทีข่องเรอืนละเวอืะแบบแผนสอดคล้องกับพฤตกิรรมทางสงัคมและขนบจารตีทาง

ความเชื่อทางสังคมอยู่ในหลายส่วน อาทิ การก�ำหนดต�ำแหน่งของเสาผีในพื้นต่างๆ ของเรือนนั้นสอดคล้อง

กับพื้นที่ส�ำคัญทั้ง 3 ส่วนของเรือน ทั้งพื้นที่ในผังบริเวณของเรือน พื้นที่บนเรือน และพื้นที่ภายในเรือน ซึ่ง

แสดงถึงการให้ความส�ำคัญและแสดงออกถึงส�ำนึกของการปกป้องตนเอง (defend) หรือสร้างความรู้สึก

ปลอดภัยให้แก่ผู้อยู่อาศัยในเรือนในรูปแบบของสิ่งศักดิ์สิทธิ์เหนือธรรมชาติตามความเชื่อแบบดั้งเดิม

อย่างไรก็ดี การก่อรูปของพื้นท่ีในเรือนมีการก�ำหนดสัดส่วนพื้นที่ใช้สอยในเรือนตามลักษณะทาง

สังคมอยู่บ้าง อาทิพื้นเรือนนอนตามจ�ำนวนสมาชิกภายในเรือน ซึ่งอาจรวมไปถึงจ�ำนวนแม่เตาไฟด้วยที่ท�ำให้

สัดส่วนนั้นแตกต่างกันออกไป เพราะสะท้อนถึงจ�ำนวนครอบครัวที่อยู่อาศัยร่วมกันภายในเรือนหลังเดียวกัน

ด้วย ในทางกลบักนัเรอืนแบบเก่าจะมชีานเรอืนทีเ่ชือ่มไปสู่ชานซกัล้าง (ชานแดด) เนือ่งด้วยลักษณะทางสังคม

ทีก่ลุ่มละเวอืะมพิีธีกรรมทีเ่กีย่วกบัเรือนทีใ่ช้พืน้ทีป่ระกอบพธิเีพือ่สอดคล้องกบัจารตีทางพธิกีรรม ในงานของ 

(Prachameeboon, 2016) เรือ่งการเลีย้งผลีกูหลานในเรอืนต้องกลบัมาครบขาดเสยีไม่ได้ และญาตทิีม่าช่วย

งานต้องท�ำพธิเีสรจ็แล้วเลีย้งกนิอาหารกนัแต่ห้ามน�ำกลับไปต้องกินเสรจ็อยูบ่นเรอืน จากค�ำสมัภาษณ์ลุงด ีเล่าว่า 

ลูกหลานมาเยอะครบหน้ากันชานเรือนนี้แทบไม่พอ ผู้ใหญ่ก็น่ังในเรือนด้านใน ลูกหลานน่ังอยู่ตรงชานร่มน้ี 

กลุ่มผู้หญิงไปช่วยเตรียมอาหารและล้างจานตรงชานแดด (Prachameeboon, 2016) แสดงให้เห็นว่าพื้นที่

ต่างๆ ถูกออกแบบเพื่อรองรับพิธีกรรมทางความเชื่ออยู่มาก จากเก็บข้อมูลพบการใช้งานชานร่มทั้งกลางวัน

ในยามที่ว่างเว้นจากการท�ำงานในไร่ ในสวน หรือแม้แต่หลังทานอาหารมักพบการออกมานั่งเล่นพูดคุยกัน

บริเวณชานร่มนี้อยู่เสมอ ซึ่งแสดงให้เห็นว่าในพื้นที่ต่างๆ ภายในผังพื้นของเรือนน้ันจะมีความหมายเชิงการ

ใช้สอยซ้อนเหลื่อมกับความหมายทางนามธรรมอยู่ด้วยเสมอ ขึ้นอยู่กาลและเทศะ มิได้มีหน้าที่เพียงอย่างใด

อย่างหนึ่งอย่างเดียว

จะเห็นได้ว่า การก่อรูปเรือนแบบแผนละเวือะมีอิทธิพลแวดล้อมหลากหลายทั้งจากสภาพแวดล้อม

ทางกายภาพ อันได้แก่ สภาพทางภูมิศาสตร์ ภูมิอากาศ ระบบนิเวศน์ ตลอดจนยังสัมพันธ์กับมิติทางสังคม 

และจารีตประเพณีที่เป็นเงื่อนไขแวดล้อมในการก่อรูปเรือนให้มีความจ�ำเป็นต้องตอบโจทย์ทั้งพฤติกรรมการ

ใช้สอยทางกายภาพและตลอดจนประเด็นทางนามธรรมในมิติต่างๆ 
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อย่างไรก็ดี การอภิปรายผลนี้ ยังมีข้อจ�ำกัดอยู่บ้างในแง่ของเรือนตัวแบบกรณีศึกษาที่มีเหลืออยู่

เพียงหลังเดียว ซึ่งหากมีการศึกษาและค้นพบว่ายังมีเรือนแบบจารีตนี้หลงเหลืออยู่ในพื้นที่อื่นๆ จะช่วยลด 

จุดด้อยของข้อเสนอนี้ได้ และน�ำไปสู่การท�ำความเข้าใจ แบบแผนเรือนจารีตของกลุ่มชาติพันธุ์ละเวือะ  

ได้อย่างสมบูรณ์มากขึ้น
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เรือนละเวือะแบบจารีต อ�ำเภอแม่แจ่ม จังหวัดเชียงใหม่

Traditional houses of Lavue ethnic group 
in Mae Cham, Chiangmai province
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